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€ Z I  W M A R O D O W I E W I Ë ?  
Zjawisko emigracji jest starsze niz 

historia. Plemiona koczownicze byly 
pierwszymi emigrantami, ktôrzy opu-
szczali swe siedziby w poszukiwaniu 
nowych terenôw do polowania czy do 
handlu. Byla to najwczesniejsza emi-
gracja — zarobkowa. 

Przesladowania religijn© i polityczn© 
w czasach nowo zy tny ch spowodowaly 
powstanie innego typu emigracji — 
t e j ,  k t ô r q .  r a c z e j  u c h o d z s t w e m  
n a l e z y  n a z w a c  n i z  w y c h o d z s t -
w © m — emigracji politycznej : ludzi, 
co szukali za granica nie chleba, lecz 
wolnosci i bezpieczenstwa osobistego, 
bo go nie bylo w ojczyznie. 

Polska stosunkowo niedawno; bo 
dopiero po rozbiorach, zaczçla z siebie 
wydawac emigracj ç obu rodzajôw — 
wpierw politycznq, pôzniej zarobkowa-
0 wychodzstwie zarobkowym decy-
dowal wysoki przyrost naturalny lud-
nosci, ktôrej nasz rolniczy, nieuprze-
myslowiony kraj nie potrafil zatrudnié. 
Przyczyna uchodzstwa politycznego 
byl zawsze — obcy najezcfeca. 

To jest wazna cecha charakterysty-
czna naszycb emigracji politycznych 
1 taka, z ktôrej mozemy byc dumni. 
Podczas gdy w Wielkiej Rewolucji 
Francuzi mordowali Francuzôw i Fran-
cuzi uciekali przed Francuzami, jak 
pozniej Rosjanie przed R os j an ami, 
podczas gdy Anglicy, przesladowani 
przez Anglikôw, opuszczali swôj kraj 
w X"V 11 wieku, sznkaj q,c az za Oceanem 
schronienia przed wlasnymi ziomkami, 
podczas gdy Inkwizycja tçpila wlas-
nych obywateli w pahstwach zachod-
nie^r- EuKopy, powodujqc prawdziwe 
wçdrôwki ludôw na malq. skalç my 
jedni nie bylismy nigdy przesladowani 
przez wlasny rzqd, my jedni nie musie-
lismy nigdy uchodzic przed Polakami. 

Stqd tez charakter kazdej naszej 
emigracji politycznej byl inny, bo nie 
dozywotni, nie na pokolenia, nie bez 
nadziejny. Podczas gdy uchodzstwa 
-wszystkich innych panstw osiedlaly 
siç na nowych terenach, aby w nie 
wrosnqo >— dla nas obcy teren byl 
tylko tym historycznym tramwajem. 
z ktôrego wysiada siç na przystanku : 
niepodleglosc. 

Prawda, nie kazdy dozyl chwili, dla 
ktôrej zyl, aie do konca wierzyl w niq. 
i do niej dqzyl. Wiedzial, ze jesli nie 
jego pokolenie, to nastçpne odzyska 

ojczyznç wolnq, z ktôrej nie trzeba 
uchodzic — ojczyznç polskq. 

Dlatego dla polskiej emigracji po­
litycznej grozba wynarodowienia istnia-
la w mniejszym stopniu, niz dla emi­
gracji zarobkowej. Bo sens i cel zycia 
i dzialania polskich uehodzeôw polity­
cznych lezal w powrocie do macierzy 
— jesli niemozliwym dla nich samych, 
to dla * ich dzieci, wnukôw, ktôrym 
przekazywali ideç wspôlnoty narodo­
wej, kapital uczuciowy zwi^zkôw ple-
miennych, zwielokrotniony tçsknotq. i 
osamotnieniem : ,, ...Ile ciç trzeba 
cenic — ten tylko siç dowie, kto ciç 
straciï..." 

* * * 

Jak wiçc przedstawia siç to zagad-
nienie w odniesieniu do nas samych. 
dzisiaj ? Czy jestesmy zabézpieczeni 
przed wynarodowieniem, czy jestesmy 
impregnowani samo-uswiadomieniem 
narodowym, ideq. pracy dla narodu, 
pragnieniem powrotn i polqczenia siç 
z macierzq. ? 

Bezwarunkowe „takC£ w zastosowa-
niu do calosci naszej emigracji powo-
jennej byloby swiadomym a niepotrzeb-
nvm mijaniem siç z prawdq,. 

Wiemy bowiem dobrze, a przynaj-
mniej wiedzq ci, co nie stracili Iqcz-
nosci z t.zw. ,,terenem" — z obozami 
i stacjami PKPR, ktôre zawierajq, 
ogromnq, wiçkszosc liczbowq polskiego 
spoleczehstwa w W. Brytanii, ze nie 
wszyscy pojmujq. swoje pozostanie na 
obczyznie jako dalszy ci^g walki o 
Polskç wolnQ;, do ktôrej powrôt jest 

logicznym zakonczeniem çzasowego 
pobytu za granicami wlasnego kraju. 

Kto bez patriotycznej pozy, bez 
urzçdowego zaklamania rozmawia 
szczerze i nieprzymuszenie z nie-
dawnymi towarzyszami broni, z ludz-
mi, ktôrych nie posada i zarobek, aie 
— zycie bylo zagrozone ochotniczo i 
ochotnie przez cale lata wo j ny, ten 
nierzadko uslyszy zdania nieoczeki-
wane, jak gdyby nie pasuj^ce do osoby 
wypowiadajq,cego je zolnierza-Polaka : 

... ,,Teraz chcç jak najszybciej zmie-
szac siç ze srodowiskiem angielskim, 
przestac zwracac uwagç jako 
foreigner11... 

... „2STie mam zamiaru manifestowac 
wobec Anglikôw mojej odrçbnosci 
narodowej : nie môglbym wtedy liczyc 
na pracç na warunkach rôwnych z 
Brytyj czykami' '... 

A ten, ktôry zalozyl juz rodzinç, 
gotôw powiedziec : 

... „Nie czas mi teraz myslec o 
polityce, kiedy muszç myslec o zonie 
i dziecku. Nie stac mnie na walkç o 
idealy, kiedy walczç o zabezpieczenie 
bytu. najblizszej rodzinie. — To môj 
pierwszy obowig.zek£C... 

* * * 

Co to znaczy ? Czy oznacza to zdradç 
sprawy narodowej ? 

Nie. To znaczy tylko, ze staramy 
siç rozdzielic i poszufladkowac zjawi-
ska, ktôre siç rozdzielic i poszuflad­
kowac nie dadzq,. St^d przejaskrawie-
nia, ktôre mog^, wywolac niepotrzebnq. 
panikç. 

Wyobrazmy sobie takie same prze-
jaskrawienie w przeciwnym kierunku : 
czy uwierzylibysmy komus sposrôd nas, 
kto by najszczerzej w swiecie zapew-
nial : 

,,Jestem calkowicie poswiçcony 
walce o woln^, Polskç ; nie potrzebujç 
zadnych dochodôw — nie mieszkam, 
nie odzywiam siç i nie ubieram —- zyjç 
wyl^cznie dziaïaniem dla dobra pol­
skiej sprawy, poza niq. nie mam 
potrzeb osobistych". 

Oto jest zdanie biegunowo rôzne 
od poprzednich. Oto sq. dwie, biegu­
nowo rôzne postawy, z ktôrych — w 
zyciu praktycznym -—- zadna nie 
istnieje. Istnieje tylko gama postaw, 
szereg przejsc od jednego do drugiego 
zjawiska, szereg mieszanin, w ktôrych 
mozna bçdzie czçsto wyrôznic z grub-
sza proporcjç skladnikôw, aie nigdy 
nie znajdzie siç przypadkôw skrajnych, 
a rzadko kiedy — zblizone do skraj­
nych. 

Z grubsza tez mozna by powiedziec, 
ze emigrac j g. prawdziwie politycznq. 
jest ta zblizona do bieguna ,,walki o 
sprawç polskç", podczas gdy ta blizsza 
,,walce o byt" jest emigracji raczej 
zarobkow^. 

Aie — zastrzezmy od razu — w 
pojçciu emigracji zarobkowej nie ma 
nie przynoszq-cego ujmç, nie malo-
wartosciowego moralnie : cala Polonia 
amerykanska powstala z emigracji 
zarobkowej, a ktôz wq.tpi o zwi^zkach 
krwi miçdzy narodem polskim a 
tyxni ludzmi, ktôrzy czasem jnz w 

H .1 M t S Z A  W  A  
„A jesli Cîq zapomnç, Jernzalem moja ..." Izajasz 

Co noc stajesz nad moim 
poslaniem 

i pot zimny oblewa mi czoîo, 
gdy w snie zmagasz siç ze mnq, 

zmaganiem 
Jakoba z aniolem. 

Dymy Tivoje rosnq,, jak drdbina, 
az do nieba z gruzow, krwi i blota, 
a jçk bûcha po pobitych synach 

San&bostel, 12.XI.44. 

i zmarlych tçsknotach. 

O, tragiczna i wmilowana, 
w ogrtiw êmierci dlaioiona powoli ! 
Czemu zjavnasz siç w przeklçtych 

scianach 

domostwa niewoli ? 

Czemu dalas, by nos obee wichry, 

liscie zeschle, gnaly w date, 
miast rozsypaé nas u krwawej 

Wisly —-
sznur martwych korali ?... 

Co noc przestrach kaze ze snu 
wstawaô, 

sluchaé deszczu i wiatru lomotôw... 
Serce wali. I myslç : ,, Warszawa ' —-
a szepcç : 9,Tçsknota 

HE LENA ORCHON-ZEL WERO WICZ 
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trzecim pokoleniu oderwani od ma­
cierzy, przejçci i zasymilowani przez 
nowe srodowisko, czçsto zapomniawszy 
starego jçzyka rodzicôw i dziadkôw, 
potrafiQ. — nie slowem, nie senty-
mentem wspomnien, lecz czynem, 
trwalym dziaïaniem — wykazac wci^z 
procentujq.cy kapital przywi^zania ple-
miennego ! 

W roku 1941, przed przystgpieniem 
Stanôw Zjednoczonych do wojny, byli 
w polskim lotnictwie w W. Brytanii 
ochotnicy-obywatele amerykanscy, po-
chodzenia polskiego, aie czçsto ledwie 
widocznego w znieksztalconym nazwi-
sku ; wielu z nich nie umialo slowa po 
polsku. Polscy instruktorzy pilotazu 
instruowali ich po angielsku, lecz oni 
latali po polsku, bo po polsku czuli, 
bo mieli polskç krew, ktôrej taje-
mniczy, nieuswiadomiony impuis 
pclmaî ich za Océan, daleko od nowej 
ojczyzny, do dywizjoiiaw^jpolskiego 
lotnictwa. 

Nie trwôzmy siç wiçcf^^^ft! 
tysiçczne szeregi nie sq. d^is ^ycô 
ze oddzialy nasze nier- ,|pc 
skladajg.c siç tylko w czri;-
politycznej — wojuj 
z emigracji zarobkow< 
zolnierz jest artylerzysl 
emigranta zadaniem j 
wanie pozycji nieprzyj 

Ci, co od dzialaln 
odrzekajg, siç, to nie 
skiej sprawy, lecz — 
nikôw, fundament lic:_ 
zywiolu, podtrzymujii" 
zaleznej opinii polskiej. 

Nie bierzmy na serio ich d^znosci 
asymilacy j ny ch. Polak, starajq,cy siç 
przerobic na Anglika — to jak utle-
niona brunetka : tylko patrzee, jak 
pod sztucznie zlotymi lokami zaczn% 
wyrastac swieze pasma naturalne j, 
przyrodzonej barwy. Tak polski zy-
wiol, polska krew, polskie dziedzictwo 
kulturalne oprze siç wszelkim prôbom 
stlumienia i zaklepania polskosci, czy 
to prôbom dobrowolnym nas samych 
poza Krajem, czy to prôbom najeédzcy 
w Kraju. 

Stq.d nasza nadzieja tu i nasza na-
dzieja — tam. 

GUSTAW SU LIMA 

sti| 
anc: 
.îitp 

çs*u.,.-

kazclegd^ 
bprnjs>g,rdo-= 

skien; 
pplittczjrej-
drajew pol-
icze oojdf^K' 

O  E l f l I G R A C  J E  P L A « î O W i |  
Stwierdzilismy poprzednio,*) ze w 

sprawie osiedlenia istnieje kryzys zau-
fania. Samolubny stosunek do tego 
zasadniczego, wielkiego i trudnego za-
gadnienia, ujmowanie go tylko pod 
kqtem interesu osobistego, a nie in-
teresu zbiorowego — sprawia, ze 
liezba zgloszen wyjazdu na wlasnq. 
rçkç jest spora i budzi niepokôj. 

Zolnierzy oczekujq-cych na wizy jest 
z gôrq, 15 tysiçcy. Pragna oni wyjechaé 
— do 30 krajôw éwiata. Jest to fakty-
czne rozpraszanie siç Polakôw, nie 
zawsze zgodne z ich interesem wlas-
nym, a napewno szkodliwe dla dobra 
ogôlnego. Na szczçscie instynkt sa-
mozachowawczy wyjezdzaj^cych kie-
ruje ich w wiçkszosci wypadkôw do 
krajôw korzystnych pod wzglçdem 
osiedlenia, gdzie stara emigraeja zarob­
kowa przetarla juz szlaki. 

Do krajôw Europy najwiçksze liezby 
zgiaszaj qcych dotyczq. : 

Holandii . . 7.000 
Francji . . . . 650 
Belgii . . . . 120 
Wloch . . 1.300 

Z krajôw zamorskich najpopular-
niejsze sq, kraje : 

Argentyna z 4.500 kandydatami, 
U.S.A. i Kanada. 

Na osiedlenie siç stale do krajôw 
zamorskich do marca 1947 r. zdq-zylo 
wyjechac 3.300 zolnierzy polskich. W 
zadnym jednak kraju Europy z tego 
nie osiedlilo siç wiçcej ponad 40 osôb. 

Natomiast z krajôw zamorskich na 
pierwszym miejscu pod wzglçdem 
liezby wyjezdzajqoych jest Kanada, 
dokqd wyjechalo 2.900 ludzi i Brazylia, 
dokq.d udalo siç 160 ludzi. 

Reszta, w liezbie okolo 400 ludzi, 

*) Por. artykul „Zagadnienie emigracji", 
druk. w poprzednim (21) nr. „Polski Walcz^cej". 

rozproszyla siç w pozostalych 38 kra-
jach swiata. 

Nasz y m. zdaniem emigraeja do kra­
jôw zamorskich winna obejmowac jedy-
nie wysokiej klasy specjalistôw, ktôrzy 
na terenie W"ysp Brytyj skich nie mog^ 
liczyc na pracç odpowiadajg-c^ ich 
uzdolnieniom i posiadanemu doswiad-
czeniu. Ci wlasnie ludzie powinni byc 
pionierami emigracji dla szerokich mas. 

Przeciçtny fachowiec winien szukac 
zatrudnienia na miejscu, lub krajach 
Europy zachodniej. Za takim rozwiq,-
zaniem przemawiajq. nastçpuj qce mo-
tywy. 

Przez lata wojny i korzystnej ko-
niunktury politycznej wytworzone zo-
staly w W. Brytanii polskie placôwki 
kulturalne, zorganizowano tu na nowo 
lub odtworzono w miniaturze zycie 
spoleczne, utrzymujq, siç w tym kraju 
pisma polskie i wydawnictwa ksiq,z-
kowe. Biorq,c pod uwagç swobody de-
mokratyczne tego kraju i pewnq, 
zasobnosc materialnq; srodowiska pol­
skiego — mozna wnioskowaé, ze ist­
nieje tu nadal mozliwosé pielçgnowania 
wlasnej kizltury, nawet w pogarsza-
jq.cych siç warunkach materialnych 
i politycznych. 

Stwierdzic rôwniez mozna bez wiçk-
szych blçdôw, ze podstawy prawne 
bytu i pracy w W. Brytanii wydajq. siç 
bardziej korzystne, anizeli w kazdym 
inny m kraju na swiecie. 

Nalezy sobie rôwniez uswiadomiô, ze 
ustawa jPolish Resettiement Bill daje 
szersze mozliwosci zatrudnienia Pola­
kôw o pelnym przekroju spolecznym, 
a nawet stwarza pewne szanse zaklada-
nia wlasnych warsztatôw pracy. 

Polskie instytucje spoleczne mogo. 
uzyskac prçdzej w tym kraju anizeli 
gdzie indziej mozliwosci opieki nad Pola­

kami, ktôrzy znaj duj a pracç. Przy 
dalszych wysilkach Polacy mogq, liczyc, 
ze ich glos znajdzie zrozumienie w 
brytyj skich zwiqzkach zawodowych. 

Poza tym kierowanie elementu pol­
skiego w sposôb pianowy do krajôw, w 
ktôrych przebywa emigraeja zarobko­
wa od szeregu pokolen — jest w chwili 
obeenej najkorzystniejsze, bo zagçsz-
cza tam liezbç Polakôw i odswieza ich 
dynamizm. Dlatego osiedlenie w Belgii, 
Holandii i Francji uwazac nalezy za 
godne poparcia. Na rzeez tego rozwiq,-
zania przemawia fakt, ze tam polska 
emigraeja zarobkowa przedwojenna i 
wojenna wytworzyly pewien nurt 
spoleczny czy kulturalny. 

Ponadto kraje te stosunkowo naj-
mniej narazajg, element polski na wy-
narodowienie, utratç swiadomosci po­
litycznej i zejscie jedynie do roli emi­
granta zarobkowego, jako ze lezq, 
blizej Polski, dokgd zawsze bçdzie 
latwiej wrôcic przy sprzyjaj^cych 
okolicznosciach. 

Emigraeja zamorska moze byc przy-
jçta, jako rozwiqzanie korzystne w 
tym wypadku, jesli kraje imigracyjne 
dadzq. mozliwosci osiedlenia polskiego 
w pelni przekroju spolecznego, za-
gwarantuj ̂  wklad finansowy rz^dôw 
tych krajôw jako ekwiwalent polskiego 
osiedlenia i jeéli bçdzie okreslony 
status prawny osadnikôw, tak w zakre-
sie ich rozwoju kulturalnego, jak rôw­
niez zabezpieczenia od ingerencji czj7n-
nikôw wrogich, zwlaszcza sowieckich. 

Do czasu zyskania warunkôw, o 
ktôrych mowa, nalezy wyraznie po-
przee emigracjç do XJ.S.A., gdzie 
przebywa 5 milionôw Polakôw, a 
dopuéciô do Argentyny i Kanady, nie 
popierajq-c jej natomiast do pozosta-
Ivch krajôw zamorskich, przeciwdzia-

lajq,c dalszemu procesowi rozpraszania 
masy ludzkiej. 

Jesli bçdg, mialy miejsce indywidual-
ne, czy grupowe wyjazdy do innych 
krajôw jak np. do Brazylii, polskie or-
g a n i z a c j e  s p o l e c z n e  o b o w i ^ z a n e  s m i -
mo wszystko podj^c pelny wysilek dla 
zapewnienia emigrantom odpowiedniej 
opieki poprzez miejscowe organizacje 
polskie, oraz powi^zanie przybyszôw 
z osrodkami polskiej emigracji zarob­
kowej na tym terenie. 

Lezy to bowiem nie tylko w interesie 
jednostek wyjezdzaj^cych, ktôre t% 
drogq, uzyskajq. lepsze warunki startu 
zyciowego, aie rôwniez uaktywnia i 
odéwieza przedwojenne polskie osrod-
ki w tym kraju elementem bardziej 
swiadomym -politycznie, oraz wyposa-
zonym zawodowo w wiçksze mozli­
wosci, anizeli je mialo dawne uchodzst.-
wo zarobkowe. 

Na zakonezenie wspomniec nalezy o 
potrzebie planowego zorganizowania 
imigracji do wszystkich krajôw. Za-
rôwno w krajach obeenego zamieszka-
nia emigranta, jak rôwniez w jfaiïs-
twach przyjmuj^cych imigranta, winny 
powstawac wlasne polskie instytucje 
emigracyjne, oparte na prawach miej-
scowych, a znajdujQ.ce siç pod opiekq. 
polskich organizacji spolecznych. Wte­
dy mniej bçdzie marnowania sil pol­
skich, choéby nawet wyjezdzali emi-
granci ,,na dziko", wbrew zalecaniom 
i wskazôwkom instytucji do tego 
uprawnionych. 

Powstala w Londynie Rada do 
Spraw Osiedlenia, jako przedstawiciel-
stwo ogôlu zorganizowanych Polakôw, 
zainteresowanych emigracjq,, na pewno 
da wyraz zewnçtrzny swej trosce o 
pianowe rozwiq-zywanie problemu osie-
dlericzego i rozwiq.ze kapitalne zadania, 

na ktôre czeka polskie uchodzstwo> 

tak w Niemczech jak i na Wyspach 
Brytyj skich. Jako pierwszoplanowe 
zagadnienie dla Rady do rozwiqzania, 
bez ktôrych sprawa pianowej emigracji 
nie ruszy z miejsca, wysuwamy nastç-
pujq.ee : 

1) odbudowa zaufania szerokich mas 
do zalecen w sprawach osiedlenia 
i do zdolnosci polskich czyn-
nikôw spolecznych, aby kierowaé 
akejq. osadniczq. ; 

2) wytypowanie krajôw najkorzyst-
niejszych do osiedlenia, jesli nie 
jednolitego, to przynajmniej za-
gçszczaj qcego ludnosc polskq, od 
dawna zamieszkalq w tych kra­
jach ; 

3) zlqezenie w jednq, pianowq- c alose 
wszystkich instytucji polskich, 
zajmujqcych siç akcjq, emigracyj-
nq. ; 

4) nawiqzanie stosunkôw z kraj ami 
potrzebujqcymi imigracji, oraz z 
instytucjami miçdzynarodowymi 
IRO i UNO, ktôrych zadaniem 
jest niesienie opieki uchodzstwu 
i udzielanie pomocy materialnej 
dla trwalego ich osiedlenia ; 

5) przeprowadzenie osiedlenia lud­
nosc i cywilnej polskiej z Niemiec 
i Austrii, ktôra znaj duj e siç w 
najtrudniejszych warunkach ma­
terialnych z posrôd calego uchodz-
stwa wojennego. 

Jesli Rada Osiedlencza postawi na 
porzqdku dziennym te sprawy, to na­
pewno jej glos w opinii polskiej zyska 
duze zrozumienie, jako naturalnego i 
faktycznego parlamentu emigracyjnego 
do spraw osiedlenia. 

ST. OIE RAT 

© Musées de Grasse, Alpes-Maritimes 
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M*rzeglatl tyyodwtiowy 

Podzial swiata coraz wvraznicjs/v 
NIEUBLAGANY BIEG 

WYDARZEN 
Z naprawdç rzadkq zgodnosciq wy-

darzenia ostatniégo tygodnia skladajq 
siç na wspôlny obraz ; ani jedno nie 
wnosi do ogôlnego rozwoju sytuacji 
miçdzynarodowej nuty rozdzwiçku. 

Czy to bçdzie nowy plan Trumana 
obrony pôlkuli zachodniej, czy przed-
stawiona przez dowôdcç amerykan-
skiego lotnictwa wizja konfliktu, roz-
grywajqcego siç w rejonie podbiegu-
nowym jako granicy poxniçdzy St. 
Zjednoczonymi, a masq euroazjatyckq, 
czy powstanie we Wloszech rz^du bez 
komunistôw, czy konsolidacja wply-
wôw sowieckich na Wçgrzech w wyni-
ku cynicznego manewru w stosunku do 
premiera Nagy, czy wydarzenia w 
Finlandii, w Rumunii lub Jugoslawii, 
czy wreszcie zapoczqtkowanie nowego 
okresu w Niemczech przez stworzenie 
czegos w rodzaju rzqdu dla polqczo-
nych stref zachodnich —— wszystko to 
w rôwnej mierze swiadczy o coraz 
kompletniejszym rozpadaniu siç swiata 
na dwie czçsci. 

Zarôwno Waszyngton, jak i Moskwa 
konsolidujq swe strefy wpiywôw. Coraz 
trudniej tez byc niëzdecydowanym i 
odmawiac dokonania wyboru pomiçdzy 
Amerykq i Rosjq, choc w Europie 
zachodniej, a zwlaszcza w W. Brytanii, 
nie brak bynajmniej sklonnosci do 
zachowania neutralnosci w nadciqga-
jqcym konfiikcie. 

OBRONA PÔLKULI 
ZACHODNIEJ 

Jesli chodzi o St. Zjednoczone, 
tydzien stal pod znakiem lepszego 
organizowania pôlkuli zachodniej. 
Okres wojen w skali narodowej nalezy 
juz dzis do przeszlosci ; kto wie, moze 
nawet nie nalezy juz môwic o wojnie 
kontynentôw, lecz przewidywac — 
jak to czyni ,,New Statesman and 
Nation" -— ,,wojnç pôlkul". Nie 
znaczy to, ze bçdzie to z pewnosciq 
wojna prowadzona ,,przez nacisniçcie 
guzika", czyli przez wzajemne ostrze-
liwanie siç obu pôlkul za pomocq 
pociskôw rakietowych ; powszechnie 
przewiduje siç rôwniez bardziej klasy -
czne metody walki i nie ma mowy o 
tym, by np. St. Zjednoczone wyrzekly 
siç swych przyczôlkôw mostowych na 
pôlkuli wschodniej — w Europie, w 
Afryce i w Azji. Wprôst przeciwnie : 
ezyniq wszelkie starania, aby te przy-
czôlki po drugiej stronie Atlantyku i 
Pacyfiku umocnic i rozszerzyc. Nie-
mniej jednak bazq, tej przyszlej stra-
tegii jest Pôlkula Zachodnia. 

Stqd wniesiony przez prez. Trumana 
<io Kongresu projekt zorganizowania 

calej Pôlkuli Zachodniej w jednq ca-
losc obronnq przez ujednolicenie broni, 
zaopatrywanie krajôw Ameryki Lacin-
skiej i Kanady w sprzçt, szkolenie 
poszczegôlnych armii wedlug tych 
samych metod, wykorzystanie baz 
i td. 

Stqd tez nacisk polozony w planach 
wojskowych na zorganizowanie obrony 
granicy strategicznej Pôlkuli Zachod­
niej, jakq jest rejon po dbieguno wy. 
Stqd specjalne znaczenie Kanady, 
ktôrej udzial w systemie obronnym 
Pôlkuli Zachodniej jest sprawy za-
sadniczej wagi : wszystkie szlaki dla 
bombowcôw i pociskôw rakietowych 
prowadzq z syberyj skich i europej skich 
osrodkôw ZSRR do osrodkôw XJSA i 
na odwrôt ponad rejonem podbieguno-
wym. Nie dziwnego, ze prezydent 
Truman niebawem wybiera siç z 
urzçdowq wizytq do Kanady, ktôra 
stala siç krajem kluczowym w strategii 
swiatowej. 

„SPISEK" NA WÇGRZECH... 
Sowiety ze swej strony staraj q siç 

przyspieszyc sowietyzacjç krajôw, nad 
ktôrymi pozwolono im panowac. Pod 
tym wzglçdem najbardziej charaktery-
styczne sq wypadki na Wçgrzech. 

Wçgry byly nieco spôznione na 
drodze sowietyzacji. Wsrôd krajôw 
calkowicie podporzqdkowanych . So-
wietom zachowaly one stosunkowo 
najwiçkszq niezaleznosc. Wprawdzie 
komunisci dysponUjqc tajnq polie jq i 
majqc w rçku niëktôre inné kluczowe 
pozycje, posiadali wplyw niepropor-
cjonalnie wiçkszy, nizby to wynikalo 
z uzyskania 18 procent glosôw w wy-
borach, aie niemniej bylo faktem, ze 

antykomunistyczna partia drobnych 
rolnikôw — odpowiednik PSL w 
Polsce — posiadala wiçkszosc. Pre-
mierem Wçgier nie byl ani agent 
Kominternu, jak w Jugoslawii, Bulgarii 
czy Albanii, ani tez kukla komunisty-
czna, jak w Polsce czy w Rumunii. 

Od szeregu miesiçcy komunisci wç-
gierscy pracowali nad zmianq tego 
stanu rzeczy. Odkryli ,,spisek przeciw 
republice", ktôry posluzyl im do 
zqdania coraz to nowych czystek w 
partii drobnych rolnikôw, aby wy-
kruszyc posiadanq przez nich wiçk­
szosc. Gdy partia ta nie chciala wy-
dac swego dzielnego sekretarza ge-
neralnego Kovacsa, wkroczyli Rosjanie 
i naj'bezczelniej w swiecie go zaareszto-
wali. Amerykanie i Bry~byjczycy pro-
testowali, aie protesty nie byly po-
parte zadnymi argumentami, ktôre 
mogq Kremlowi trafic do przekonania, 
totez pozostaly bez echa. 

Teraz nastqpil nowy etap. Rosjanie 
twierdzq najspokojniej w swiecie, ze 
zeznania aresztowanego ,,spiskowca" 
obciqzajq premiera i ministra spraw 
zagranicznych. Premier, ktôry prze-
bywal w Szwajcarii, nie zaryzykowal juz 
powrotu. Wolal pozostac w Szwajcarii. 
Jego nastçpca ulegl zqdaniu komuni­
stôw i obiecal nowe wybory. 

Tym razem oczywiscie nie bçdq to 
juz wybory wolne, jak przypadkiem 
byly wybory 1945 roku. Od tego czasu 
technika falszowania wyborôw zostala 
udoskonalona. Wçgry nie pozostanq w 
tyle za Rumuni^, czy Bulgarie, a 
moze nawet wyrôwnajq rekord terroru 
i oszustwa, ustanowiony przez rezym 
Bieruta i Cyrankiewicza. Wyrôwnajq, 
bo pobic go trudno... 

...I BOMBA W FINLANDII 
W innych krajach strefy sowieckiej 

rôwniez przykrçcana jest sruba so­
wietyzacji i pospiesznie usuwa siç 
wszelkie slady wpiywôw zachodnich. 

W Rumunii od dluzszego czasu trwa-
jq masowe aresztowania i zanosi siç 
na usuniçcie z koalicji rzqdowej 
grupy liberalôw, ktôra juz nie jest 
potrzebna, a sprzeciwia siç posuniç-
ciom zmierzajqcym do pelniejszej so­
wietyzacji kraju. 

W Polsce komunisci pod pretekstem 
walki z drozyznq chcq zniszezyc klasç 
sredniq i chlopôw, stworzyc pahstwowe 
magazyny i td. 

W Jugoslawii aresztowany zostal 
p. Jovanovic, jedyny dzialacz opozy-
cyjny, ktôry zasiadal w parlamencie 
Tity i mial odwagç sprzeciwiac siç 
pianowi trzyletniemu. 

Nawet w Finlandii, ktôra stanowi 
„wzorowy protektorat" sowiecki, sruba 
sowiecka zostala przycisniçta. Niedawno 
Finnowie sqdzili, ze mogq nieco oslabic 
kontrolç komunistycznq. Koalicja 
rzqdowa rozpadla siç i wydawalo 
siç, ze pro-komunistyczny premier 
Pekkala zostanie zastqpiony przez 
polityka bezpartyjnego. Kryzys trwal 
parç tygodni, az nagle w poselstwie 
sowieckim wybuchla bomba. Czy na-
prawdç wybuchla ? Nikt jej nie wi-
dzial, nikt nie zauwazyl, jak zostala 
rzucona... Jednakze Rosjanie twier-
dzili, ze ,,wpadla" do jednego z po-
kojôw, wywolujqc pozar. Na wszelki 
wypadek rue pozwolili polieji zbadac 
sladôw tego tajemniezego wybuchu... 
Rosjanie wystosowaïi cos w rodzaju 
ultimatum, zqdajqc wykrycia ,,wino-
wajcôw" w ciq.gu trzech dni. Winowaj-

W  o c z a c h  o b c y c h  
Przy obeenym nastawieniu polityki 

pahstw zachodnich wobec Polski nie 
mozna siç spodziewac, by zwlaszcza 
prasa brytyj ska rozpisywala siç ob-
szerniej o tjrm, co siç w Polsce dzieje. 
Fakty nie pokrywalyby siç z rôznymi 
teoriami... Za to prasa mniejszych 
pahstw zywo siç interesuje rozwojem 
sytuacji w Polsce. 

Wielki dziennik szwedzki ,,Gôtéborgs 
Handéls Tidning" wyslal swego spra-
wozdawcç na Targi Poznahskie. Oto 
garsc jego spostrzezen : 

„T>atrzqe z okien wagonu, w drodze pomiçdzy 
Berlineon a Poznaniem, piozna bylo dostrzee, ze 
polçt. na terenie Polski piçknie siç juz zielenily i 
ze zbiory w roku biezq,cym mogq, byc dobre. 
Natomiast na polu politycznym, w Polsce, jest 
coraz bardziej ,,czerwono11, a wnioski z tego sq 

raczej niébezpieczne. Kazdy JPolak, z wyjqtkiem 
ludzi na ojicjalnych stanowiskach, twierdzi, ze 
rezultaty wyborôw styczniowych byly bez cere-
monii sfalszowane i rzqd obeeny, przy uczciwych 
wyborach, nie mialby wiçkszoéci..." 

,,Slady wpiywôw rosyjskich w Poznaniu mozna 
spostrzee na Tcazdym kroku. Na ulicach miasta 
pelno zolnierzy sowieckich. Czynniki oficjalne 
tlumaczq ten fakt, môwiqc, ze Poznan jest punk-
tem wçzlowym na drodze wojsk sowieckich po-
wracajqcych z Niemiec do Rosji. Tlumaczenia 
te wydajq, siç doéc dziwne, gdyz zazwyczaj zdemo-
bilizowane wojska przejezdzajq, tranzytowo przez 
obee panstwo bez broni, a w Poznaniu zolnierze 
sowieccy chodzq, po ulicach miasta z broniq, 
palnq, w rçku. Mieszkancy Poznania starajq. siç 
zupelnie ignorowac obecnoéc tych uzbrojonych 
zolnierzy sowieckich, do ktôrych nikt nie czuje 
zbyt wielkiej sympatii...\l 

,,Gdy siç podsumorjç* wrazenie wyniesione z 
Targôw Poznanskich, ma siç glçbokie przekona-
nie, ze Polska dzwignie siç niebawem ze swoich 
powojennych trudnosci. Pomimo to, te Polska 

obeenie przezywa swq nowq, wiosnç roku 1947, 
ciçzkie i grozne chmury, nie zvrôzqce nie dobrego, 
zbierajq siç na jej horyzoncie od Wschodu..." 

A oto wrazenia wyslannika holender-
skiego dziennika ,,-De M.aas Sodé", 
ktôry opisawszy walkç z Kosciolem 
dochodzi do takich wnioskôw : 

,,Szerokie masy ludnoêci polskiej zajçte sq 
walkq o byt codzienny i nie zajmujq siç politykq. 
Polacy pamiçtaja, ze dwa razy zostali opuszczeni 
przez swoich aliantôw zachodnich, najpierw 
•podczas oswobodzenia, a nastçpnie podczas wy­
borôw. Stracili zaufanie do polityki, walezq teraz 
jedynie o byt, môwiqc : „przezyliémy okupacjç 
niemieeleq, przezyjemy i tç. Dluzej klasztora 
niz przeora." Ludnoêô polska liezy teraz jedynie 
na wlasnego sprzymierzenca, na c z a s, ponie-
waè nie nie jest wieczne w tym zyciu". 

LECTOR 

côw wprawdzie nie wykryto, aie 
agrariarusze i socjalisei pospieszyli po-
wolac znowu p. Pekkala na premiera, 
a tylko o to Rosjanom chodzilo. 

EUROPA ZACHODNIA NIE 
UNIKNIE WYBORU 

Podczas gdy w ten sposôb konsoli-
duje siç z jednej strony Pôlkula Zachod­
nia, a z drugiej — blok sowiecki, 
Europa zachodnia pozostaje obiektem 
walki. 

Dwa wydarzenia swiadczq, ze powoli 
rôwniez Europa zachodnia konsoliduje 
siç w ramach bloku pod przywôdztwem 
Ameryki. Jednym z nich jest powstanie 
rzqdu wloskiego bez udzialu komuni­
stôw. W ten sposôb po Francji drugi 
wielki kraj Europy zachodniej usuwa 
piqtq kolumnç od bezposredniego wply-
wu na rzqdy. Eksperyment jest bodaj 
jeszcze bardziej ryzykowny we Wlo-
szech, niz we Francji. Wynik jego 
bçdzie zalezal od tego, czy Amery­
kanie dopomogq Wlochom wydzwignqc 
siç z kryzysu. 

Drugie wydarzenie wskazujqce na 
konsolidacjç zachodniej czçsci Europy, 
to uklad anglo-amerykahski powolu-
jqcy do zycia centralny organ dla 
kierowania gospodarkq, niemieckq. w 
polqczonych strefach. Jest to krok na 
drodze do powstania panstwa zachod-
nio-niemieckiego ze stolicq we Frank-
furcie. Ewentualnosci takiej moze za-
pobiec jedynie osiqgniçcie na listo-
padowej konferencji w Londynie po-
rozumienia co do jednosci Niemiec, 
na co siç nie zanosi. 

W. Brytania dose opornie wkracza 
na tç drogç organizowania Europy 
zachodniej bez oglqdania siç na Rosjç. 
Wprawdzie p. Bevin odniôsl duzy 
sukees na kongresie w Margate, aie 
trzeba pamiçtac, ze jego polityka 
przeszla pewnq. zmianç w kierunku 
zalecanym przez jego przeciwnikôw, 
ktôrzy usilujq odciqc W. Brytaniç od 
Ameryki. Bevin dzisiejszy to juz nie 
ten sam Bevin, ktôry staczal zaciçte 
boje z Wyszyhskim na Radzie Bezpie­
czenstwa na poczqtku 1946. X nie ma 
dzis tej solidarnosci anglo-amerykah-
skiej, jakq obserwowalo siç jeszcze 
niedawno. 

Nie wydaje siç jednak, by W. 
Brytania mogla przyjqc rolç neutralnq, 
o ktôrej marzq rôzni ,,intelektualisci" 
z Labour Party. Wybôr jest nieuni-
krtiony, a wobec zaleznosci gospodar-
czej W. Brytanii od St. Zjednoczonych 
— wlasciwie nawet nie ma wyboru. 

Londyn, 1 czerwca 1947. 

ALEKSANDER BORAY 

M*alstaa pod oi£§ëpncjt§ 

Kiedy nastapi poh^czenie PPS z PPR ? 
POLEMIKA 

Komunisci w Polsce sq, znikomfj, 
mniejszosciq spoleczehstwa i tylko 
dziçki poparciu zewnçtrznemu dorwali 
siç do wladzy i przy niej siç utrzymujq. 
Wiedzq oni o swej niepopularnosci. 
wsrôd Polakôw, i dlatego starajq siç 
d.zialac nie jawnie, aie uzywajqc wszel-
kiego rodzaju oslon oraz przenikajqc i 
rozkladajqc zycie polskie od wewnqtrz. 
Jesli zdajemy sobie sprawç z tej takty-
ki komunistôw, mozemy lepiej zrozu-
miec to, co dzieje siç na odeinku 
PPR—PPS. 

W listopadzie ub. roku miçdzy PPR 
•*a powolnq mu ,,gôrq" PPS zawarta zo-
=stala ,,umowa o jednosci dzialania i-
wspôlpracy", ktôra jest wstçpnym 
krokiem do podporzqdkowania soeja-
iistôw komunistom, podobnie jak to 
juz siç stalo na terenie sowieckiej 
strefy okupacyjnej w Niemczech, gdzie 
istnieje ,,Zjednoczona Partia Socjali-
listyczna". W Polsce jednak przeciwko 
takiemu podporzqdkowaniu wystqpily 
,,doly" partyjne oraz szereg wybitnych 
dzialaczy socjalistycznych, znanych 
ogôlnie przed wojnq. Z tymi ,,opor-
nymi" jednostkami zalatwila siç ,,Bez-
pieka", aresztujqc je. Sprawa ,,dolôw" 
jednak pozostala i o jej istnieniu do-
wiadujemy siç od czasu do czasu do 
czasu z rôznych dyskusji publicznych. 

Ostatnio dyskusja taka wywolana 
zostala przemôwieniem sekretarza ge-

" neralnego PPR, Wladyslawa Gomulki, 
ktôry stwierdzil, ze miçdzy PPR a 
PPS nie ma dzié wlasciwie rôznic 
ideologicznych i taktycznych oraz ze 
dalsze odraezania polqczenia dwôch 
partii jest nieuzasadnione. 

„W tej chwili stwierdzam tylko gole fakty — 
mowil Gomulka ; cytujemy wedlug „Glosu 
X.udu" nr. 863 — interesy calej lclasy robotniezej 
sq jednakowe i identyczne, a reprezentowane sq 
one przez dwie partie robotnieze — Polskq Partiç 
Robotniczq i przez Polskq Partiç Socjalistycznq... 

,,Ody niejednego czlonka PPS zapyt.aô dzisiaj, 
dlaczego nalezy do PPS a nie do PPR lub od-
wrotnie, gdyby niejednemu czlonkowi PPR zadac 
pytanie, dlaczego nalezy do PPR, a nie do PPS 
— to z gôry mozna zarçczyc, ze olbrzymia wiçk-
szoéé zavytanych nie bardzo wiedzialaby, co od-
powiedzieé..." 

I dalej : 

„Sprawa dalszego ideologicznego zblizenia i 
ideologicznej zgodnoêci linii politycznej PPR i 
PPS staje siç naczelnym warunkiem dla za-
cieénienia wspôlpracy obydwu partii. Jeêli jed-
nolity front jest pierwszym krokiem na drodze 

jednoéci organicznej PPR \ PPS, to wzajemne 
przyjacielskie i braterskie dyskusje ideologiczne, 
prowadzone na wszystkich szczeblach organizacyj-
nych obydwu partii winny byc drugim krokiem 
na tej drodze. 

„ Polska Partia Robotnicza wierzy, Ze w ten 
sposôb obydwie partie przygotujq grunt dla 
zrobienia trzeciego kroku, to jest dla organicznego 
zlania siç w jednq partiç klasy robotniezej. Bylby 
to najwiçkszy sukees na drodze dalszego rozwoju 
i budownietwa Polski Ludowej..." 

Tak obcesowe postawienie sprawy 
fuzji wywolalo nie tylko poploch w 
,,dolach" PPS, lecz nawet zaskoezenie 
wsrôd przywôdcôw przyjaznych ko­
munistom. Wobec tego w tydzien po 
przemôwieniu Gomulki Centralny Ko-
mitet Wykonawczy PPS powziql uch-
walç, ktôrq zlekka ostudzil zapaly 
komunistyczne : 

,,Podkreêlajqc z calym naciskiem swq wiemoéc 
rewolucyjnej idei jednoéci Tclasy robotniezej — 
cytujemy za „ïtobotnikiem" nr. 912 — wzywa-
jqc wszystkich czlonkôw i sympatykôw PPS do 
usilnej i szczerej pracy nad praktycznym zblize-
niem obu partii robotniczych w Polsce, przypo-
minajqc zasady umowy o jednoéci dzialania 
PPS i PPR — CKW stwierdza jednoczesnie, iz 
na obeenym etapie historycznym czuwac bçdzie 
przede wszystkim nad wlaéciwym wykonaniem 
litery i ducha jednolitego frontu robotniezego 
przez obydwie strony, dbaé o wykorzenienie wszel-
kich praktyk z tq literq i duchem sprzecznych — 
i tq jedynq drogq konsekwentnie kroczyé ku 
i s t o t n e j ,  o r g a n i c z n e j ,  a  n i e  m e c h a n i c z n e j  
jednoéci rxtchu robotniezego w Polsce i w éwiecie..." 

CO sm ODWLECZE — 
TO NIE UCIECZE 

W^ parç dni potem przewodniczqcy 
Rady Naczelnej PPS, Stanislaw Szwal-
be zabral glos na lamach tego samego 
,,Robotnika" (nr. 914) stwierdzajac, 
ze polqczenie organizacyjne pomiçdzy 
PPS a PPR jest obeenie nieaktualne i 
ze nie nalezy nawet dyskutowac obee­
nie tego zagadnienia. 

„Nie nalezy w obeenym czasie — stwierdzil 
Szwalbe — prowadzic takich dyskusji, jako 
rzeczowo nieaktualnych, a psychologicznie mo-
gqcych przynieéc wiçcej szkôd, niz pozytku dla 
prawdziwego, dlugofalowego i szezerego wspôl-
zycia obu partii robotniczych". 

Rôwnoczesnie jednak ,,towarzysz" 
Szwalbe powiedzial, ze 

„PPS jest oczywiécie w zasadzie za jednq partiq 
robotniczq" 

— tylko jeszcze nie dzisiaj. 
Na zakonezenie dyskusji — czasami 

odnosi siç wrazenie, ze byla ona 
,,robiona" — organ PPR, ,,Glos Ludu" 
(nr. 873) wycofal siç rôwniez, piszqc, 
ze wlaéciwie chodzi obeenie tylko o 
stworzenie ,,jednosci ideologicznej" a 
nie ,,organizacyjnej" : 

,,Stworzenie tej jednoéci ideologicznej -
,,Glos Ludu" — oto zadanie dnia dzisiejszego. 
Zadanie, do Jftôrego dzisiaj moina i trzeba siç 

zabraé. Nie jednoéci organizacyjnej, organicznej 
w sensie écislym tego slowa. Ta jednoéc organiczna 
bçdzie aktualna w przyszloéci, wtedy kiedy zo­
stanie osiqgniçta jednoéc ideologiczna. Nie po-
winniémy dzié dyskutowaé — ani na szczéblu 
nizszym, ani na szczéblu wyzszym, ani w ogôle 
zadnym szczéblu —• sprawy polqczenia organiza-
cyjnego PPS i PPR. O tym dzisiaj nie ma i nie 
moze byc mowy..." 

Jednym slowem — co siç odwlecze, 
to nie uciecze. Komunisci sq mistrzami 
w rôznego rodzaju rozgrywkach polity­
cznych. Na tç metodç walki liezq 
oni najbardziej dla opanowania PPS. 

„KLAN PERSONALNIKÔW" 
Rôwnoczesnie z tq dyskusjq, toczyla 

siç inna, na odmiennej plaszczyznie. 
Chodzilo w niej po prostu o ,,posady", 
ktôre zbyt zachlannie zabierajq czlon-
kowie PPR. Dyskretnie môwila o tym 
uchwala CKW PPS, cytowana przez 
nas powyzej, w ktôrej czytamy o 
koniecznosci 

„coraz dalej i glçbiej idqcego wyrôwnania dys-
proporcj.i i nierôwnoéci w zakresie wplywu na 
bieg spraw panstwoivych". 

Wyrazniej te sprawy postawil stary 
dzialacz PPS, Adam Kurylowicz, na 
lamach ,,Robotnika" (nr. 911) : 

„Zle wieéci przychodzq do nas z fabryk, hut, 
kopalA. Niestety ze zbyt licznych zakladôw pracy. 
Z przerôznych stron kraju, z przerôznych przedsiç-

Zrzeszenie Przyjaciot Polskiego Zoinierza 
Polish Soldiers Aid Association, 56, St. Mark's Place, New York 8, N Y. 

VI.—POMOC W UZYSKIWANIU WIZ 
DO USA*) 

Sprawa otrzymania wiz wjazdowych do 
Stanôw Zjednoczonych Ameryki Pôlnocnej dla 
tych* Polakôw, ktôrzy dla takich czy innych 
wzglçdôw nie moga wrôcié do przedwojennych 
miejsc zamieszkiwania jest w dalszym ciq,gu 
bardzo trudna. 

Pomimo kilku, swego czasu wniesionych za-
leceh obeenego Kongresu Stanôw Zjednoczo­
nych, o masowej emigracji do USA, przynaj-
mniej na razie —• nie ma mowy. Tak dlugo 
jak dlugo obowiîtzujq, postanowienia konferen­
cji w Teheranie czy w Jalcie — los tysiçcy 
naszych rodakôw wciaz jest jeszcze pod 
znakiem zapytania straszliwej i wyczerpujacej 
niepewnosci. 

Mimo to jednak, wiele D.P.'s korzystajac z 
pomocy National Catholic IVelfare Conférence 
zdolalo przyjechaô do. Ameryki. Istnieje rôwniez 
mozliwosci, ze polscy zolnierze — najblizsi 
krewni obywateli amerykahskich z chwila 
otrzymania „affîdavits of support" bçda mogli 
tez do Ameryki przyjechaô. W pewnej mierze 

*)Por. artykuly tego cyklu w poprzednich nu-
merach „Polski Walczqcej". 

odnosi siç to takze, do tych zolnierzy polskich, 
ktôrzy swego czasu zlozyli w konsulatach 
generalnych USA ,,ajffidavit'y'\ Obeenie sprawa 
wydawania wiz przez Department of State w 
Washingtonie jest bardziej usprawniona. 

Aie sztywue formy przepisôw istnieje, w 
dalszym ci^gu s$ wymagania i dlatego tez 
dostanie siç do USA jest bardzo trudne. Sam 
fakt posiadania „affidavit'u" i chçci zwiedzenia 
,Jeszcze" Ameryki —• to nie wszystko, to za 
malo... 

Osoby schorowane, inwalidzi, obarezeni 
liczna rodzina, w starszym wieku, bez jakich-
kolwiek oszczçdnosci czy tez sciâle okreêlonego 
zawodu — z miejsca narazeni sa na olbrzymie 
trudnoâci. Polonia Amerykanska to ludzie 
pracy, w wielu wypadkach pracy ciezkiej, wy-
czerpujsvcej. O jakichkolwiek mozliwoéciach 
opieki spolecznej ze strony Polonii nie ma mo­
wy, zas miejska czy tez tez stanowa i federalna 
— przysluguje jedynie obywatelom. 

Dlatego tez w listaeh pisanych do Zrzeszenia 
Przyjaciôl Polskiego Zoinierza nalezy wyezer-
pujaco napisac o sobie i swoich zamiarach. 
Wyszczegôlni6 mozliwosci, posiadane zasoby — 
kazda sprawa traktowana jest poufnie. 

W chwili obeenej Zrzeszenie PP£ wystçpuj^c 

do State Department w jakiejkolwiek sprawie 
zwiazanej z wydaniem wizy wjazdowej dla tych 
polskich zolnierzy, ktôrzy juz posiadaja 
„affi,davits of support" i sa zarejestrowani w 
konsulatach amerykanskich — musi posiadac 
nastçpujace dane : Name of Immigrant, Date 
and place of birth, Occupation, Present address, 
Where visa application was made, When visa 
application was mode, Number if such assigned, 
Who furnished affidavit of support (imiona, 
nazwiska i stopien pokrewienstwa jesli krewny 
i adres), Immigrant"s relatives in the XJnited 
States (imiç, nazwisko, stopieû pokrewienstwa 
i adres), podpis. 

W zwiazku z tym wszyscy ci polscy zol­
nierze, ktôrzy kiedykolwiek zwracali siç do 
Zarzq,du Glôwnego Zrzeszenia PPZ z proâba 
o pomoc w uzyskaniu wizy WINNI JAK 
NAJPEÇDZEJ DANE SWOJE UZUPEt-
NI<5. Dotyczy to tych wszystkich, ktôrzy 
nie otrzymali dotychczas „ajffidavits of support"'. 

UWAGA — wedlug ustawodawstwa USA 
osoba wystawiajaca „ajffidavit of support" 
calkowicie rçczy za sprowadzona osobç, dlatego 
tez nie jest tt> jedynie sprawa formalna. 

JE HZ Y LASZKOWSKI 

biorstw naplywajq glosy, ktôrych ton dzwiçczy 
podobnie i wyraza jednakowq skargç... Môwiq, 
ze robotnikom dzieje siç krzywda, ze tu i tam, w 
takim i takim zakladzie pracy panuje duszna 
atmosfera. Ze znalezli siç tam ludzie, oderwani od 
klasy robotniezej, nie rozumiejqcy jej ducha, 
ktôrzy prowadzq dzialalnoéé samowolnq i so-
biepanskq. Zwalniajq i przyjmujq pracownikôw, 
nie oglqdajqc siç na nikogo z zalogi przedsiç-
biorstwa, lekcewazq i lamiq prawo i zdobyeze 
klasy robotniezej. Èe oto na nowo powstal lclan 
„personalnikôw"... Oni wynalezli inny, nowy 
sposôb organizowania przedsiçbiorstwa i jego 
ulepszenia, „przyczyniajqc siç" swoiécie do wy-
konania planu. Odkryli oto, ze na kwalifikacje 
zawodowe wplywa, nawet decyduje o nich legity-
maeja partyjna... TJderzeniem w plan jest Tciero-
wanie siç przy zwalnianiu i przyjmowaniu 
legitymacjq, a nie kwalifikacjami i szczerym, lo-
jalrVym stosunkiem do pracy. Umniejszeniem 
produkcji jest wyciqganie z niej elementu facho-
wego, dlatego, ze nie ma legitymacji, a wprowa-
dzenie na jego miejsce slabszego, aie z legity­
macjq... Naruszeniem linii obu partii robotniczych 
Jest jakiekolwiék iqczenie pracy z legitymacjq 
partyjnq 

W odpowiedzi warszawskie minister-
stwo Przemyslu i Handlu, na czele 
ktôrego stoi Hilary Mine, czlonek 
PPR, oglosilo komunikat, w ktôrym 
,,odrzuca kategorycznie zawarte w 
artykule obywatela Kurylowicza in-
synuacje o rzekomym kierowaniu siç 
przy ustalaniu osôb do zwolnienia» 
motywami przynaleznosci partyjnej" a 
Roman Zambrowski w ,,Glosie Ludu" 
(nr. 871) wystqpil z gorqcq obronq 
przed ,,atakiem na organizacje fabryez-
ne PPR" i przeciwko ,,oslabianiu jed­
nolitego frontu". 

Dyskusja ta jest znamienna i pozwa-
la na wyrobienie sobie w pelni obrazu 
stosunkôw miçdzy PPR a PPS. Ry-
walizacja miçdzy tymi dwoma ugru-
powaniami toezy siç po dwôch torach : 
ideowo-politycznym oraz zawodowo-
konkurencyjnym. Z tego trzeba zdawac 
sobie sprawç, czytajqc glosy polemiczne 
miçdzy dzisiejszq PPS a PPR. 

TADEUSZ NALER 

P.S.—W dyskusji na temat ,,klanu 
personalnikôw" zabral tez glos naczelny 
redaktor ,,Robotnika", Julian Hoch-
feld, piszqc w artykule wstçpnym 
(nr. 917) : 

„Zostawmy sprawç kierovmikôw wydzialôw 
personalnych na boku. Nie dlatego, by byla to 
sprawa niewaina, aie dlatego, ze jest to tylico 
jedna ze spraw w naszym miçdzy partyjnym 
skladzie rôznych ,,nagniotkôw", ktôre od czasu 
do czasu musimy sobie nawzajem wycinaé..." 

Biedny „towarzysz" Hochfeld, côz 
za przykre ma zajçoie ! 

© Musées de Grasse, Alpes-Maritimes 
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Przed naszym zjazdem 
Wszyscy dobrze wiemy, z© nie jest 

nam lekko zyc na obczyznie. Nato­
miast nie wszyscy wiemy, ze bçdzie 
nam jeszcze trudniej, o ile nie potra-
fimy pomagac sobie wzajemnie. 

Nie wszyscy chcemy wiedziec o tym, 
ze pozostajemy na emigracji nie dla 
ochrony wlasnej skôry i.wygôd zycio-
wych, lecz dla pracy, ktôra ma sluzyc 
Krajowi. 

Jakze wiçc mamy obeenie okreslac 
naszq postawç wobec rzeczywistoéci, 
w ktôrej zyjemy î 

Czy mamy z pochylonymi giowami, 
w glçbokim smutku, rozproszyc siç 
i zniknqé z powierzchni ziemi, jako 
Polacy, i isc tulaczym szlakiem w po-
szukiwaniu za chlebem ? 

Czy mamy w imiç chçci fizycznego 
trwania sluzyc bezkrytycznie cudzym 
interesom, zatracajqc wlasny charakter 
i dqzenia ? 

Jaka jest hierarchia naszych celôw ? 
Czy jest to osobisty dobrobyt za 
wszelkq cenç osiqgniçty czy trudne 
zycie wolnego czlowieka, nie ustajqce-
go w walce o niepodlegfosé swego 
narodu ? 

Moze rozumne polqczenie tych dw\i 
zalozen jest najsluszniejsze. 

Juz najwyzszy czas wydobye siç z 
marazmu i otwarcie, uczciwie zdac so­
bie sprawç ze wszystkiego, co, jest w 
nas falszywe i zle. Musimy wszyscy 
stanqé do roboty zgodnie z zasadq 
,,jeden za wszystkich — wszyscy za 
jednego". 

Nie mamy prawa poddac siç biernie 
losowi i trwac w bezczynnosci i nie-
twôrczych rozwazaniach. Swoje sprawy 
bierzmy w swoje rçce ! Czynmy to 
mozliwie prçdko i rozwaznie. 

Tego rodzaju pytania i wqtpliwosci 
nasunq siç prawdopodobnie licznym 
delegatom Kôl SPK, ktôrzy dnia 17 
czerwca br. przybçdq na Walny Zjazd 
Delegatôw do Londynu. 

Organizacja kombatancka wyrosla 
z piçknych tradycji walki o niepodle-

G r a n a t "  
NOWY NUMER KOMUNIKATU INF. SPK 

Najnowszy numer ,,Kom. Inf. SPK", nr. 
11 /32, z dn. 1 czerwca 1947 odrôznia SÎQ 
„Granatem" — odznakq. 4. Dyw. Piech., 
umieszczonq na okladce. 

Numer ten przynosi material bçdacy wy-
nikiem obrad Rady SPK na zebraniu odbytym 
w maju br. Sq. to wnioski, ktôre Rada przedîozy 
II. Walnemu Zjazdowi Delegatôw SPK. 

W tymze numerze ukazaly siç pierwsze ko-
respondencje z terenu Stowarzyszenia, nade-
slane przez ,,korespondentôw wlasny ch Wy-
dzialu Inf. — Pras. SPK". Instytucja „kore-
spondentôw wlasnych" zostala niedawno po-
wolana do zycia i rozpoczyna swojq dzialal-
noêé. Polega ona na tym, ze kazde Kolo SPK 
powoluje na swoim terenie stalego korespon-
denta, ktôry zasila wiadomosciami Centrale 
SPK w XiOndynie. Niektôre materialy otrzy-
mane tq drogq ukazaly siç juz rôwniez w 
„Naszym Znaku". 

Jezeli wszystkie kola SPK wypelniq nale-
zycie obowiqzek powolania korespondenta na 
swoim terenie, co zostalo uregulowane specjal-
nym zarzqdzeniem, informaeja i Iqcznoéc w 
Stowarzyszeniu osiagnq w szybkim czasie 
nalezyty poziom. Jest to na dzwyczaj wazne, 
szczegôlnie w obeenym okresie, ze wzglçdu na 
aktualny procès rozpraszania siç czlonkôw 
SPK, przechodzqcych do zycia cywilnego. 

Dlatego najswiezszy numer ,,Kom. Inf. 
SPK" w dalszym ciqgu kladzie wielki nacisk 
na usprawnienie tej sluzby prasowej w terenie, 
a ,,Nasz Znak" rôwniez przypomina o tym, 
bçdqc zywo zainteresowany w nadsylanych 
korespondencjach. 

glosé, skupila w sobie tych, ktôrzy 
pragnq pomnozyé wartosci wypraco-
wane w okresie wojny. 

Kombatanci to ci, ktôrzy rozumiejq, 
ze w chwili dzisiejszej nie ustala dla 
nich takze walka o poziom zycia na 
obczyznie. 

Wartosc organizacji kombatanckiej 
nie polega na dyskontowaniu bohater-
skich walk, lecz opiera siç na twôrczej 
pracy i codziennym zbiorowym wy-
silku. 

Wiele zagadnien bçdzie poruszonych 
na Walnym Zjezdzie SPK, aie nie 
wszystkie mozemy rozwiqzac sami — 
sq one czçsto bardzo skomplikowane i 
niezalezne od nas. 

O wielu jednak sprawach mozemy 
decydowac. Rozwiqzanie ich zalezy od 
naszej dojrzalosci spolecznej. 

Walny Zjazd Delegatôw wykaze, czy 
jestesmy zdolni do zorganizowanego i 
planowego dzialania ; okreslenia wy-
raznej postawy ideowej i metod dziala­
nia na najblizszq przyszlosc. 

Wierzymy, ze Walny Zjazd bçdzie 
pelnym wyrazem naszych dqzen i po-
trzeb. 

LEON WALSKI 

R o z n i c e 
CfCorespondencja ivlasna z Belgii) 

Kazdy z nas, czlonkôw SPK na 
terenie Belgii, slucha z podziwem i 
zazdrosciq wiadomosci o szybkim ro­
zwoju szeregôw naszego Stowarzysze­
nia na terenie W. Brytanii i stref 
okupacyjnych w Niemczech. Impo-
nujq nam cyfry czlonkôw, stale wzra-
stajqcy majqtek organizacji, wprowa-
dzanie w zycie coraz to nowych pomy-
slôw. Zastanawiamy siç, ze mimo naj-
lepszych chçci i duzego wysilku — 
nasze osiqgniçcia sq tak maie w po-
rôwnaniu z tamtymi. Szukamy go-
rqczkowo przyczyn, dopatrujemy siç 
w naszym postçpowaniu blçdôw, anali-
zujemy wielokrotnie metody pracy. 
Dlaczego u nas ruch kombatancki 
rozwija siç wolniej ? W czym * tkwi 
blqd ? Jakie rôznice... 

I w tym momencie, gdy padlo slowo 
rôznice, zaczynamy jasno zdawac so­
bie sprawç, ze ni© jest tak zle, jakby 
moglo wydawaé siç komus, kto ba-
dalby tylko cyfry statystyczne, nie 
wnikajqc w istotç sprawy. 

Zasadniczq i pierwszq rôznicq jest 
fakt, ze Polacy na terenie Belgii muszq 
zyé w warunkach normalnych. Nie 

istnieje bowiem tutaj. ani PKPR, ani 
TJNRRA, ani inné tego typu organiza-
eje czy instytucje, ktôre troszczq siç 
0 jedzenie i dach nad glowq dla Pola­
kôw, sq natomiast fabryki, kopalnie, 
przedsiçbiorstwa handlowe — czeka-
jqce na sily roboeze. W Belgii, zamiast 
zasilku, kazdy z nas moze dostac 
pracç. Zapotrzebowanie na nas, pew-
nego rodzaju ubieganie siç o nasze 
wzglçdy przez pracodawcôw — obu-
dzily Polakôw z bezwladu. XJswiadomi-
liémy sebie, ze dysponujemy powaz-
nymi wartosciami. W^eszlismy w zycie 
na prawach nie DP-isôw czy PWX-ôw, 
aie ludzi normalnych. 

Drugq rôznicç stanowi fakt, ze na 
terenie Belgii istnieje zwarta grupa 
t.zw. ,,starej emigracji", rzqdzqca siç 
ustalonymi przez lata zasadami, po-
siadajqca swojq tradycjç, , organizacje 
1 dostoso wane do zainteresowan i potrzeb 
— metody pracy. Najbardziej istotnq 
cechq postçpowania tych ludzi jest 
glçboka nieufnosc do ,,przybyszôw", 
przede wszystkim do inteligencji. Ob-
jaw ten, nad wyraz smutny, znaj duj e 
jednak uzasadnienie w postçpowaniu 

P R Z E S T A J V C I E  

Przestancie juz przezuwaô przeszloéci gorzJci piolun, 
JPrzestancie siç juz chelpié ogromem dawnych mqjc ; 
Przestancie wyczekiwaé — czas wreszcie ruszyà spolem, 
Czas zagiq,c juz rçkawy, chociaz u slabych rqjc ! 

Nie chciejcie zyè z jalmuzny, bo môwiq,c o nierobach 
Opinia bçdzie miala na mysli tylko was ; 
JPrzestaricie w milionowych riareszcie grzebaé grobach, 
Aie obudzeie zycie wsrôd pozostaZych mas. 

Musimy Im rvystawié potçzny, wielki pomnik 
Z kamieni drobnej pracy — kazdego na niq sta6 ; 
Nad granit bohaterstwa niechaj siç wyogromni... 
Szlachetniej maZo zdobyé, niz duzo darmo braé ! 

Umiemy w krwawej walce broc twierdze niezdob\ 
TV porywie bohaterstwa, co krôtki okres trwa, 
Lecz mçstwo obowiqzku napawa nos przesytem, 
A trzeba nam na zimç przyszlosci rqbaé drwa... 

Schongau (Niemcy) 

JPrzestaricie wiçc juz szukaè wygodnych, krçtych éciezek, 
Bo na nich zniknie z oezu tulaczki naszej cel : 
Wslaunwszy amaranty czerwonq Jcrwiq, zolnierze, 
Musimy teraz walczyc o polskiej pracy biel ! ! ! 

STANISZJA W ZYBALA 

B i u r o  p a e z e k  S  .  P .  K  
Wysyla do Kraju wzglçdnie do 

obozôw na terenie W. Brytanii paczki 
wykonane bqd£ to przez siebie, bqdz 
tez przez firmy, ktôrych uczciwosc i 
solidnosc zostala wyprôbowana. 

W chwili obeenej Biuro posiada na 
skladzie nastçpujqce paczki : 

I.A.—paczki z obuwiem : buty juchtowe z 
cholewami, przerobione. Cena do Kraju 
£1.14.6, w W. Brytanii £1.10.7. Szczegôly 
w pros-pekeie. 

I.B.—trzewiki damsJcie — nowe. Cena z 
wysylkq, do Kraju £1.8.4. 

Dzial lekarski : cennik w biurze 
paezek SPK. 

Paczki z suroweami farmaceutycz-
nymi : 

Wartoéé w 

II.DSI w cenie 

II.DS7 
II.DS 13 
II.DS19 

£7. 0.0 w dwôch 17.000 zl 
paczkach 

£5. 0.0 12.000 zl 
£3.10.0 8.000 zl 
£2.10.0 5.000 zl 

Paczki te sq przesylane za posred-
nietwem firmy w Warszawie, ktôra 

zgodzila siç wyplacac na zyezenie od-
biorcôw wyzej podanq rôwnowartosc 
paczki. 

Paczki z papierosami : 
IV.A 1.000 sztuk Three Stars £3. 0.5 
IV.B 1.000 sztuk Oold Leaf £3.10.0 

Paczki z materialem III. A i 
Paczki z nasionami III.B. 

Szczegôly w prospekeie — prospekt do 
otrzymania w biurze paezek SPK : 
20, Queen's Gâte Terrace, London, 
S.W.7. 

naszych wladz sprzefi 1939 r., kiedy to 
emigrantôw, w wiçkszosei gôrnikôw, 
traktowano jako masç, ktôra koniecz-
nie musi byc kierowana. Obecna nie­
ufnosc wynika z obaw ponownego 
opanowania wszystkich stanowisk w 
zyciu spofecznym przez inteligen-
cjç-

Dalszq rôznicq jest wyrazny podzial 
na dwie zwalczajqce siç grupy : pro-
i anty-komunis ty cznq. Caly szereg 
ludzi boi siç narazic jednej lub drugiej 
stronie i woli nie angazowac siç w 
zyciu spolecznym. ,,Nie wiadomo prze-
ciez, co moze nastqpic" — jest ich 
zasadq zyciowq. 

Polacy w Belgii zyjq przewaznie w 
,,koloniach", we wlasnych osrodkach, 
w atmosferze malych miasteczek. Kaz­
dy wie, co robi sqsiad, jak zyje, co 
mysli, co czuje. Na tle takiego zycia 
powstaje szereg sporôw. Najdrobniej-
sza klôtnia zmienia siç w wojnç rodzin 
i wywiera bardzo szkodliwy wplyw na 
zycie organizacyjne. Ambicje osobiste, 
walki o prezesurç czy sekretariat znie-
chçcajq caly szereg ludzi do pracy 
spolecznej. Brak dyscypliny organiza­
cyjne j uniemozliwia ciqglosc pracy, 
nie dopuszcza do stworzenia stalych 
podstaw finansowych. 

Przedstawiony stan faktyczny, ujçty 
w ,,rôznice", nie budzi zachwytôw, 
ani nie nastraja zbyt optymistycznie. 
Mogloby siç wydawac, ze mozliwoéci 
rozwoju pracy nie istniejq. Jednak tak 
nie jest. Na podstawie obserwacji te­
renu Suwierdzié nalezy, ze przelamano 
juz czçsciowo wzajemnq nieufnoéé 
„starych" do ,,nowych". Na bardzo 
wielu odcinkach zycia organizacyjnego 
widaé juz scislq wspôlpracç jednych i 
drugich. Ludzie po ustabÛizowaniu 
siç materialnym zaczynaj q odczuwac 
potrzebç organizowania siç. 

Mimo niejasnej sytuacji politycznej 
coraz wiçcej ludzi wstçpuje w szeregi 
naszego Stowarzyszenia. Na prze-
strzeni ostatnich kilku miesiçcy liezba 
Kôl SPK podwoila siç. Do przeszloéci 
nalezq juz spory pomiçdzy istniejq-
cymi na tutejszym terenie organiza-
cjami kombatanckimi, czego wyrazem 
byl miçdzy innymi ostatnio odbyty w 
Brukseli walny zjazd Oddziatu SPK 
na Belgiç. Wybrany na miejsce dotych-
czasowego Komitetu Organizacyjnego 
— staly Zarzqd Giôwny Oddzialu 
przystqpil energicznie do pracy w 
terenie. 

Duzo wysilku poswiçca siç stworzo-
niu samodzielnosci finansowej SPK w 
Belgii. Jest to problem bardzo trudny. 
Sprawa ta spotkala siç ze zrozumie-
niem wladz naczelnych w Londynie 
i mamy nadziejç, ze obietnice zostanq 
w pelni zrealizowane. 

Musimy sobie zdac sprawç, ze do 
pracy w Belgii przybçdzie w ciqgu 
najblizszego okresu kilkadziesiqt ty-
siçcy Polakôw, przewaznie b. wojsko-
wych. Wirmi oni spotkac tutaj orga-
nizacjç, zapewniajqcq im pomoc i 
oparcie. Ten nasz najblizszy cel zna-
lazl peine zrozumienie w terenie i muai 

byc w pelni wprowadzony w zycie. 

Bruksela, to maju. 

D. 

Z a  t r a k t o r e m  —  
W poprzednim numerze „ Naszego Znaku11, w 

pierwszej czçéci tego reportazu, byla mowa o 
Polakach pracujqcych na farmie dobrego go-
spodarza — Szkota. Qospodarz byl zadowolony ze 
swoich pracoumikôw, a pracotonio/ z niego. Nie 
wszçdzie jednak stosunki ukladajq siç tak 
pomyélnie... 

N a t r o p i e w y z y s k u 
Wsiedlismy do samochodu i po-

jechalismy do nastçpnej z kolei farmy. 
— Teraz jedziemy do farmera, ktôry 

jest bardzo niezadowolony z zolnierzy 
— objasnil John. — Jego farma jest 
zaraz za tym pagôrkiem. Zdaje siç, ze 
on mïôci zfooze. 

Ostatnie objaénienia byly niepo-
trzebne, bo wôz wyskoczyl na wzgôrek 
i na pochylosci pola przed nami ukaza-
la siç farma, obok ktôrej stalo kilka 
stogôw zboza. W poblizu uwijali siç 
ludzie pracujqcy przy mechanicznej 
mlocarni. 

Podjechalismy pod same stogi, gdzie 
John przystanql tak, ze nie wysiada-
jqc z wozu mogliémy przyglqdac siç 
pracy. 

Ruchome taémy wciqgaly snopy 
zboza do mlocarni, ktôra mlôcila, 
czyscila i napelniala wôzki ziarnem. 
Nastçpnie inné taémy zabieraly wôzki 
na stojqcy w poblizu samochôd. Ludzie 
poustawiani wzdluz mlocarni, musieli 
siç uwijac, by nadqzyc za maszynq. 
Jedni podawali snopy, inni je rozwiqzy-
wali i ukladali na tasmie, podstawiali 
wôzki pod oczyszczone ziarno, odrzu-
cali slomç na bok i ukladali nowq 
stertç, wiqzali wôzki i ladowali na 
wôz. Kazdy mial swojq pracç wyzna-
czonq i musi al siç épieszyé, by innych 

nie zatrzymywac przez stworzenie 
,,korka". 

W pewnej chwili traktor, napçdza-
jqcy mlocarniç, zakrztusil siç, ,,pyknql" 
parç razy dymem i stanql. Zatrzymaly 
siç tasmy nosne i cala robota zostala 
przerwana. Mechanik zaczql cos dlu-
bac przy silniku, robotnicy zas zeszli 
ze swoich stanowisk na papierosa, ko-
rzystajqc z nieoczekiwanej przerwy. 

— Moze ktos nie ma papierosa, to 
proszç ? — powiedzialem przez okno 
samochodu w kierunku grupy zol­
nierzy. Oglqdnçli siç z niechçciq, aie 
zaciekawieni czçéciowo i znçceni ofertq 
podeszli z ociqganiem. John wysiadl, 
by porozmawiaé z farmerem, a m nie 
zostawil samego z nimi. 

— Ciçzka robota — rzucilem niby 
od niechcenia tonem znawcy. 

— Nie bylaby ciçzka, gdybysmy nie 
pracowali na akord — odezwal siç 
jeden. 

— Jak to ? Pracujecie na akord? 
— My nie, aie Szkoci pracujq. 
— No to co z tego, ze Szkoci pracujq 

na akord ? — zapytalem, nie rozumiejqc 
o co chodzi. — Niech pracujq, jak im 
siç chce. 

— Tak, aie oni pracujq razem z 
nami i my musimy im tempa dotrzy-
maé ! 

— Widzi pan — dodal inny objaénia-
i jqco — farmer chce zrobië interes. Za 

nas placi normalnie stawki, natomiast 
Szkotôw najmuje i placi im od wôzka 
wymlôconego zboza. Nie wiçc dziw-
nego, ze Szkoci pçdzq. 

N  i  e  m  c  a  l  a  t  w  i  e  j  b y l o  
w y k o r z y s t y w a c  

-— Aie przeciez chyba tak nie 
moÈna ? Przeciez to jest niezgodne z 
ochronq pracy ? 

— Jaka tam ochrona pracy ? — 
wtrqcil ktôryé drwiqco. — Musimy siç 
sami ochraniaé, by nas „pampon" nie 
wyzyskiwal. Co jakis czas ktôfys z nas 
nie moze nadqzyc i muszq zwOlnic 
szybkosé motoru, by wyrôwnac. 

— A farmer nie na to nie môwi ? 
— Môwi, aie my i tak sobie z tego 

nie nie robimy. Gdyby jeszcze jakos 
po ludzku do czlowieka przemôwil, to 
co innego. A on nie, jeno ,,rychtyk" 
powtarza, ze Germany lepiej u niego 
pracowaly. To my siç tak zawziçli, ze 
jak on o Germanach, to my wolniej. 
On siç widocznie juz zmiarkowal, bo 
teraz nie nie môwi. 

— Niech pan powie — wtrqcil jakis 
sta^rszy zolnierz, — czy to czlowieka 
serce nie boli. Tyle siç kazdy z nas 
nateral po swiecie, tyle siç od Niemcôw 
nacierpial, zeby mu na koniec jeszcze 
dawali ich za wzôr. Dzié nikt nie in-
teresuje siç tym, ze Niemcy nie praco­
wali dla zasady, aie dla tych papiero-

I I  
i 

sôw, ktôre im dawano i dla obiecanego 
im szybkiego powrotu do kraju. To 
ich nie obehodzi. Grunt, ze pracowali 
dobrze. Wszystko Niemcom zapomnq : 
Hitler a, S. S., Belsen — a bçdq pa-
miçtali tych dobrych, pracowitych 
Niemiaszkôw. 

— To naj lepiej swiadczy, jak po 
,,businessowsku" podehodzq Brytyj-
czycy do wszystkich rzeczy — rzeklem. 
— Byl wrogiem, teraz jest nieszkodli-
wy, wiçc do interesu od nowa. Zdaje 
siç, ze niestety na to nie poradzimy. 

— Jak to nie? — przerwal jakié 
krewki, mlody zolnierz. — Mozemy w 
ogôle nie pracowac, jak jiam kazq 
brac przyklad z Niemcôw. Niech sobie 
wezmq Niemcôw, jak im tacy mili ! 

L e p i e j  j e d n a k  d o b r z e  
p r a c o w a c  

— Glupi j estes — zburknql go jego 
starszy kolega. — To nam wcale nie 
pomoze, a tylko zaszkodzi. Sprôbuj 
nie robié ! Zobaczysz, co w gazetach 
napiszq o ,,Pôles". 

—• Ja to sobie tak myslç — ciqgnql 
dalej, — ze naj lepiej nie zwracaé 
uwagi na to, co môwiq, a robié swoje. 
Majq o Niemcach môwié, niech gada-
jq o Polakach, ze dobrze pracujq. 

— Tak, to jest jedyne wyjscie -— 
poparlem go. — Tym bardziej, ze 
niektôrzy z nas chcq w tym kraju 

pozostaé i wzîqé siç za pracç cywilnq. 
— Wlasnie — podchwycil môj roz-

môwca. — Jak moze ktôry z nas do-
staé w przyszloéci dobrq pracç, jezeli 
wyrobimy sobie zlq opiniç ? Czy nie 
lepiej popracowaé teraz, by pôzniej 
bylo latwiej dostaé jakqs pracç ? 
Nawet, gdyby ktos roboty tej nie 
lubil i nie byl do niej przekonany, to 
warto popracowaé choéby dla propa-
gandy. Bçdzie to propaganda nie tylko 
dla tych, co tu zostajq, aie i dla tych, 
co jadq do Polski ; w ogôle dla 
Polakôw. 

Zdaje mi siç, ze ma pan racjç. 
Lepiej popracowaé teraz dla propa-
gandy, zeby pôéniej propaganda pra-
cowala dla nas — dokonczylem, widzqc 
zblizajqcego siç Johna. 

— Mozemy jechaé ? — zapyoai John. 
— Naturalnie. Czesé ! — rzucilem 

na pozegnanie, gdy wôz ruszal na 
nastçpnq farmç. Widocznie i traktor 
musial zostaé naprawiony, bo widzia-
lem odjezdzajqc, jak zolnierze zaj-
mowali z powrotem swoje miejsca 
przy mlocarni. 

Na innych farmach okazalo siç, ze 
niekiedy farmerzy mieli racjç i zalili 
siç slusznie. W czasie objazdu farm 
udalo siç wyjaénié wiele niedomagati i 
zebraé wiele spostrzezeA, ktôrymi po-
dzieliliémy siç na koncu z Johnem. 

Wracajqc do obozu wieczorem, za-
stanowilem siç nad slowami zolnierza 
z drugiej farmy. 

Ciekaw jestem, czy Szkoci nadqzyli 
za naszymi?... 

ST. JASIOTA 

© Musées de Grasse, Alpes-Maritimes 
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b e z  o g n i s k a  
mieszkaricy obozu spotykajq siç w 
dlugim wçzu kolejki w oczekiwaniu na 
wydawany posilek. Przy stolach, na-
krytych bialym obrusem, rozwazaja 
kuchenne wydarzenia dnia : 

— Kasza dzis ni© jest stçchla, aie 
sos do miçsa zbyt rzadki i o dziwo — 
w zupie plywajq kawalki podsmazonej 
cebuli. 

To, zeby cebula do zaprawiania zupy 
byla podsmazana, a nie surowa, bylo 
przedmiotem paromiesiçcznych starari 
mieszkaricôw. Duzo o tym siç môwilo 
i nareszcie przed Wielkanocq — nowy 
gospodarz kuchni, nowy kucharz, 
przysmazona cebulka i w ogôle znacz-
nie lepsze, bardziej urozmaicone jedze-
nie — to sukcesy obozowego samorzqdu. 

Samorzqd istnieje od marca — j©st 
wôjt, lawnicy, radni, wydzial wykonaw-
czy, komisje — wszystko to ma stwo-
rzyé pozory normalnego, gromadzkiego 
zycia. Byly wybory — teraz sq intrygi. 
Wedlug starych, przedwojennych, kon-
tynentalnych metod — atakuje siç 
pewne osoby po to, aby oprôznic pewne 
stanowiska. Wieczorem w swietlicy, 
przy kawie — tylko nieliczni nie zaj-
mujq siç obmowq. 

N i e  w  a  r  t  o  p r a c o w a c  
Piçédziesiqt szescio-izbowych, smo-

lowanych barakôw z falistej blachy-, 
jak wielki© czarne zuki, lsni w blasku 
laskawego wiosennego sloriea wsrôd 
klakôw wyrudzialej trawy. Miçdzy 
nimi wije siç polyskliwa pçtla asfalto-
wanej drogi i wçzsze odgalçzienia 
asfaltowanych sciezek. W obozie nie 
ma blota, w zacisznych baraczkach 
iistçpo wo -1 imy walniany ch panuje czy-
stosc i zapacb srodkôw dezynfekcyj-
nych. Kto chce uniknqé obowiqzku 
sprzqtania tych pomieszczen, placi 
szylinga. 

W inspekcjach porzqdkowych bierze 
teraz udzial przedstawiciel Assistance 
Board, ktôry przejql po ITC funkcje 
opiekuricze. Do jego obowiqzkôw nalezy 
zywienie mieszkancôw, wyplata ,,pocket 
money" i sciqganie oplat za utrzymanie 
od osôb pracujqcych. Tylko 43 pracow-
nikôw administracyjnych obozu z 
pensj q miesiçcznq od £4 do £ 13 nie 
placi za swoje utrzymanie. Odliczane 
im sq tylko jakies stosunkowo nieduze 
potrqcenia — nikt nie wie na pewno, 
na co. Natomiast wszyscy inni pracu-
jqcy zarobkowo w obozie czy poza 

obozem muszq placic za utrzymanie 
okolo 25. sh. tygodniowo za siebie i 
za kazdego z czlonkôw rodziny, przy 
czym cala rodzina traci prawo do 
,,pocket money1''. Jak wykazuje proste 
obliczenie, w tych warunkach pràca 
nie oplaca siç glowom liczniejszych 
rodzin. 

N t • k a 

dzieçmi w 
lokatorami 
okolo 450 
blisko 250 

a n g  i e l s k i e g o  d l a  
A n gI i k ô w 

A wlasnie rodziny z 
przewazaj qoe j mierze sq 
obozu. Na ogôlnq cyfrç 
mieszkancôw cywilnych, 
stanowiq kobiety i 80 dzieci. Dzieciom 
powodzi siç tu dobrze — sq otoczono 
specjalnq opiekq. W przedszkolu i 
szkole powszechnej majq dozywianie 
w formie drugiego sniadania i podwie-
czorku. Poza tym otrzymujq tran, sok 
i galaretkç ""pomarariczowq. Przy rôz­
nych okazjach dostajq liczne prezenty 
w postaci slodyczy, owocôw i zabawek. 
Oczywiscie istnieje przy mus nauki. 

Niestety przy mus ten nie jest stoso-
wany do doroslych, ktôrzy majq nie-
duzo mozliwosci i chçci do rozszerzenia 
zasobu wiedzy. Jedynq formq doksztal-
cania zawodowego sq kursy kroju i 
szycia dla, pan. Wyklady angielskiego 
nie sq dosyc gorliwie uczçszczane. 
Tylko w kompanii administracyjnej, 
gdzie nauka jçzyka jest przymusowa, 
rezultaty sq godne uwagi. 

Spoleezeristwo angielski© ôkazuje 
mieszkari.com obozu duzo zyczliwosci. 
Burmistrz' miasteczka Naghull — 
p. Moreton — zorganizowal wieczorki 
konwersacyjne, sciqgajqc do obozu 
licznych Brytyjczykôw. Niestety, po-
dobno czasami bywalo ich wiçcej niz 
Polakôw, ktôrzy wolq w inny sposôb 
spçdzac czas. 

,,Spçdzanie czasu" — jest glôwnym 
zajçciem we wszystkich przymusowych 
obozach swiata. Aie pobyt w obozach 
cywilnych w Anglii nie jest przymuso-
wy. Wlasnie znajomosc jçzyka pozwala 
wyjsé z obozu i zajqc wlasciwe miejsce. 
w zyciu woJnych ludzi. 

Na naukç jçzyka angielskiego po-
winno siç polozyc wiçkszy nacisk. Ze 
tego dotychczas nie zrobily wladze 
obozowe — to jest jedyne powazne 
zaniedbanie w obozie przy Damfield 
Lane. 

ZET GEZET 

L i s  t y  d o  R e d  a h  c j  i  
O PEWNYM TRANSPOKCIE 

RODZIN 
Niedawno przeczytalem w naszej 

prasie interesujqcy artykul na temat 
transportu rodzin 1. Dywizji Pancer-
nej. Taki mily, pogodny, uspokajajqcy 
artykul. 

Wkrôtce potem sair. jechalem. trans-
portem wojskowym, zorganizowanym 

przyslowiowq juz ,,angielskq spraw-
nosciq". Gdyby nie sztorm, ktôry dal 
siç nam niezle wo znaki, podrôz tç 
mozna by bylo traktowaé, jako milq 
wycieczkç. 

Listy, ktôre po takiej podrôzy pisa-
lismy do naszych rodzin, byly jak naj­
bardziej optymistyczne. 

Tymczasem jednak transport, ktôry 
wyjechal z Niemiec 9 maja br. stal 
siç udrçkq dla jadqcych nim zon i 
dzieci zolnierzy 1 Dyw. Pane, i 
1 Sam. Bryg. Spad. — zywym zaprze-
czeniem sprawnej organizacji. 

Juz sam wyglqd wagonôw podsta-
wionych do zaladowania w Bramsche 
(okup. bryt. N iemiec ) wzbudzal jak 
naj dalej idqce zastrzezenia. Brudne, 
niechlujne wagoniska, ktôre dawno za-
pomnialy, jak wyglqda szczotka i 
scier ka. 

Nie wiern, kto powinien odpowiadaé 
za stan taboru, aie wiem, ze brytyjska 
matka nie wsiadlaby z dzieckiem do 
wagonu, ktôry swym wyglqdem budzil-
by niemile skojarzenia z ... chle-
wem. 

Poniewaz transport ruszyl wczesnym 
rankiem, przewidziane bylo sniadanie 
w Oldenburgu. Ograniczylo siç ono 
niestety do niewielkiej ilosci herbaty, 
ktôra dotarla jedynie do zolnierzy 
towarzyszqcych i ich rodzin — i to 
nie wszystkich. Wiçkszosc matek z 
malymi dzieemi, jesli potrafïly same 
zakrzqtnqc siç, otrzymala t.zw. „wrzq-
tek" — letniq wodç, nadajqcq siç naj-
wyzej do ... mycia zçbôw. 

W Cuxhaven 'sytuacja polepszyla 
siç — podano smaczny obiad, szkoda 
tylko, ze nie poprzedzony* myciem siç 
po podrôzy. Nocleg przygotDwano w 
wygodnym ,, Transit Campie' ' Brytyj -
skich Rodzin Wojskowych (Hôtel 
,,Atlanta"). 

Po calodziennym pobycie w hotelu — 
wyjazd samochodami do portu, szyb-
kie sprawdzenie dokumentôw i wresz-
cie zalado wanie na statek. 

Pogoda dopisala i mozna by darowac 
nawet wybitnie niedostateczne jedze-
nie na statku (nie wiadomo dlacze­
go bez sakramentaln©go ,,£ea", co 
rozciqgnçlo przerwç miçdzy obiadem 
a kolacjq do siedmiu godzin), gdyby z 
jakichs blizej nieznanych przyczyn 
podrôz nie przedluzyla siç o dwa dni, 
z ktôrych j©den spçdzono u wejscia do 
portu, drugi zas w porcie Leith 
(Edinburgh). 

Ciasnota, latwa do zniesienia w 
krôtkim czasie, lecz bardzo uciqzliwa 
wobec przedluzania siç podrôzy, krzyki 
glodnych i wymçczonych dzieci — 
sprawily nastrôj, przypominaj qcy 
,,Okrçt Potçpiericôw". 

Dodajmy jeszcze pijanego, oblesnego 
k©ln©ra, ktôry w sposôb obraéliwy za-
lecal siç do matek i polewal zupq 
dzieci , a otrzymamy obraz daleki od 
sielanki z niedawnych artykulôw. 

W porcie dlugie godziny zbçdnego 
oezekiwania w scisku, dalsze godziny 
w natloczonym do rïiemozliwosci ,,sit-
ting roomie" na statku, wreszcie za-
ladowani© do pociqgu po osiem osôb 
do szescio-osobowych przedzialôw i 
jedenastogodzinna podrôz wolno wlo-
kqcym siç pociqgiem dopelnily re-
szty. 

Na malej stacyjce Market Razen, po 
sz©sciodniowej makabrycznej podrôzy, 
po calonocnej jezdzie w natloczonym 
pociqgu — wysypal siç tlum umçczo-
nych, brudnych czçstokroc postaci, 

bez bagazu, ktôry gdzie indziej tym­
czasem powçdrowal, bez moznosci 
zmiany zbrudzonej podrôzq bielizny, 
by samochodami udac siç do obozu 
(Ludford Magna). Komendant tego 
obozu uprzedzil na wstçpie, ze mimo 
wysilkôw jego i przydzielonych mu 
zolnierzy z 1 Sam. Bryg. Spad., obôz 
ten wiele pozostawia do zyezenia. 

O innych obozach dla tego transportu 
rodzin mozna mniej wiçcej to samo 
powiedziec. 

Wracajqc do organizacji transportu, 
nalezy stwierdzic, ze tak brytyj skie 
czynniki organizacyjne nie dopisaly w 
skandaliczny sposôb, jak i polska stro-
na zawinila w znacznym stopniu. 
Komendantem transportu powinien 
byc energiczny oficer, naj lepiej bez 
wlasnej rodziny, poniewaz to okazalo 
siç zanadto dla niego absorbujqce. 
Powinien on odznaczac siç taktem i 
duzq cierpliwosciq i koniecznie miec 
pod rçkq — pejez, ktôrym môglby 
przywracac rôwnowagç i rozsqdek pi-
janym kelnerom, jesli nie potrafiq tego 
zrobic ich przelozeni. 

Zespôl towarzyszqcych zolnierzy po­
winien tworzyc zdyscyplinowanq dru-
zynç, niezwiqzanq — w miarç moznosci 
— z zadnq z osôb transportu i wykonu-
jqcq scisle rozkazy komendanta. 

Bylbym niesprawiedliwy, gdybym 
môwiqc o calosci. transportu w sposôb 
krytyczny, nie wspomnial o wybitnie 
gentlemanskiej postawie kapitana 
W altéra z 10 Sqdu Polowego, ktôry 
swym zachowaniem wzbudzil ogôlny 
szacunek i wdziçcznosc osôb jadqcych 
tym transportent, a takze o wybitnej 
pomocy Pari z polskiego Komitetu 
Pomocy Polakom, ktôre w porcie 
Leith z najwiçkszq troskliwosciq niosly 
ulgç dzieciom i zmordowanym ciçzkq 
podrôzq matkom. 

17.V.47. 
R. B i a 1 o u s 

P o r a d n i k  z o t  n i e r  s k i  

Walny Zjazd Oddziatu 
SPK w Belgii 

W dniu 27 kwietnia br. zostal 
ukonstytuowany Zarzqd Oddzialu SPK 
w Belgii — na Walnym Z jezdzie, 
ktôry siç odbyl w Brukseli. 

Przemôwienia wstçpne wyglosili : 
w imieniu : Zjednoczenia Polskiego 
Uchodzstwa Wojennego w Belgii — 
kol. pplk. Tadeusz Zdanowicz ; Pol­
skiej Likw. Misji Wojskowej — kpt. 
Zdanowicz ; POWN — prezes p E 
Pomorski ; Komitetu Wykcnawczego 
SPK w Londynie — kol. J. Masliriski 
Oddzialu SPK na okup. bryt. w Niem­
czech — kol. Sas Korczyrislp ; Komite­
tu Organizacyjnego SPK w Belgii — 
kol. W. Dehnel. 

Na Zjezdzie podkreslono potrzebç 
scislej wspôlpracy z kolami kombatanc-
kimi w innych krajach na Zachodzie, 
oraz polozono nacisk na sprawy zwiq-
zane z przewidzianym w niedalekiej 
przyszlosci naplywem kolegôw z Nie­
miec do pracy w Belgii. Postanowiono 
w formie uchwal wejscie w bliskie sto-
sunki ze Zwiqzkiem Polakôw w Belgii 
i wezwanie wszystkich b. wojskowych 
polskich na terenie Belgii do wstçpowa-
nia do SPK. Szereg innych uchwal i 
dezyderatôw zlozyl siç rôwniez na 
owocny wynik prac Zjazdu. 

W wyniku wyborôw przeprowadzo-
nych w zgodnej i przyjaznej atm.osferze 
w sklad Zarzqdu Oddzialu SPK na 
Belgiç weszli koledzy : Michalik —-
prezes, Dehnel i Gôrski — wiceprezesi, 
Szuman —— sekretarz, Zwoliriski — 
zastçpcasekretarza, Fijolek --skarbnik, 
Kasprzyk-— zastçpca skarb., Janiszew-
ski i Flud©r — czlonkowie Zarzqdu. 

Na przewodniczqcego Komisji Re-
wizyjnej wybrano kol. T. Zdanowicza, 
a Sqdu Honorowego — kol. Al. Zda­
nowicza. Radcq prawnym SPK w 
Belgii zostal kol. mec. Krakowski. 

Zjazd w Brukseli i ukonstytuowanie 
siç wladz Oddzialu SPK w Belgii jest 
dowodem dalszego rozwoju i krzep-
niçcia szeregôw naszego Stowarzysze­
nia. Idziemy wciqz haprzôd ! 

Ostatnie stadium emi­
gracji ? 

„Nasz Znak" nieraz juz zwracal uwagç na 
niebezpieczenslwo rôznych ,,chorôb emigracyj-
nych", ktôre — jak w jednym z poprzednich 
numerôw J an Przedczerski przestrzegal -— zaczy-
najq, siç od „zbawiania ojczyzny", a konezq. siç... 

Oto autentyczny list nadeslany niedawno do 
SPK. Podajemy go w caloéci bez tadnych zmian : 

„DO WYDZIALU WYDAWNIC-
TWA STOWARZYSZENIA POL 
SKICH KOMBATANTÔW ; Z Okazyj 
Waszego KONKURSU na Pamient-
niki Emigrantôw... 

mam Wielki zaszczyt zapoznac siç z 
Wami jak ruwniesz i porozumiec siç 
z Wami. O wlasciwy tekst przyszlej 
Ksiqzki przez nas Ulozonych. co we­
dlug moich Wykladôw jako POLSKI 
DORADCA PSY CHICZNO OKULI-
STYCZNY DYPLOMOWANY przez 
INSTYTUT LIGIJ éWIATOWEJ 
PROFESORA DUMONTA. A by 
zmienic nagluwek P.E. A zastqpic 
naprzyklad ja jako Autor wy jako na-
dawca od W.S.P.K. Tekst ku zadosc 
Uczynieniu Sprawiedliwosci. z redago-
wana Przeszloéc, i Doswiadczenie z 
Obecnych Wydarzeri, i Osztrzezenie 
naprzyszlosc, i zabespieczyc Spokuj 
na Setki lat, 

to zobaczycie jaki bçndziecie miec za-
kup milijonowy ito w nastempujqcych 
Jçzykach, jak AMER YKANSKI 
ANGIELSKI FRANCUSKI POL­
SKI NIEMIECKI HOLENDER-
>SKI TURECKI JUGOSLOWIATSÎ-
SKI SZWECKI I NORWESKI. 

Podstawowe Pqkty Moich WYKLA­
DÔW bendq tego rodzaju 1) muj Zycio-
rys i stopniowo bezemnie rozpoznanie 
Tajemnic nadluzycia Luckosci éwiata 
Cywilizowanego. i jako postempowo 
OSWIATOWY dam dowody jako 
Wyobrazenie jakie ma znaezenie. 2) ' 
BOG A éWIAT, 3) STARY A NOWY 
DESTAMENT, 4) PISMO ^WIENTE 
A HISTORYJA LUCKA, 5) NATURA 
A, IDï]JA, 6) CYWILIZACYJA A 
•OéWIATA. A wcalem slowa znaczeniu 
moich WYKLADÔW, to Gieneralna 
moja RADA tojest PERSWAZYJA i 
OSZTRZEZENIE, dla wiecznego Po-
koju naprzyszlosc, tylko wedlug moich 
Wykladôw A KONKURSEM tov ta 
Premija 60 Fontôw Szterlingôw nie-
wystarczaj qca. 

SPRZYJACIELSKIEM l'OZDRO-
WIENIEM i Serdeczny Uscisk Dloni". 

* 

Wydzial WyiUiwniczy SPK upowaznil na# do 
zakomunikowiLïiin. na tym miejscu Szanownemu 
Autorowi listu, ze niestety nie moze skorzystac z 
tak cenne j wspôlpracy, jakote z powodu ograniezo-
nych funduszôw musi jednak poprzestaé na 
ustalonej premiji 60 Fontôw Szterlingôw. 

A ze swojej strony podziçkowac Kochanemu 
Autorowi ztt ten list, poniewaè jest on dla nie-
jednego z obeenej emigracji przestrogq., aby jak 
najprçdzej porzueil rozpoznawanie Tajemnic na­
dluzycia Luckosci Swiata Cywilizov)anego, a 
zajql siç istotnymi sprawami codziennego zycia 
normalnego czlowieka. Takajest nasza Gieneralna 
Ihidsi, to jest PERSWAZYJA i OSZTRZE­
ZENIE. 

I ) O 111 

U  r  o  k  o b o z u  p r z e j s c i o x v e g o  
W obozie Damfield Lane, nawet w 

najciçzszym, poczqtkowym okresie 
wszystko szlo jak w zegarku. Obôz 
dzialal sprawnie jak olbrzymi hôtel o 
600 lôzkach, przyjmujqc nieraz dwu-
krotnie w ciqgu tygodnia partie po 
200—300 osôb, dla ktôrych zawsze bez 
wzglçdu na porç dnia i nocy, czekaly 
przygotowane biale, czyste przesciera-
dla i gorqca herbata. Byl to wôwczas 
jeszcze obôz przejsciowy i glôwnq 
troskq przyjezdnych bylo, aby jak 
najdluzej odwlec moment przeniesienia 
do innego, stalego obozu. 

Komendant obozu — ruchliwy jak 
rtçé i wszçdzie obeeny mjr. K., sto­
sunkowo naj wiçcej mial klôpotu z 
tymi • opornymi, ktôrzy, zasmakowaw-
szy we wzglçdnym komforcie, po wy-
czytaniu swoich nazwisk na wyjazd, 
oswiadczali dramatycznym tonem : 

— Ja nie wyjadç, panie majorze ! 
Pomimo to wyjezdzali, ustçpujqc 

miejsca setkom nowych przybyszôw, 
bo w obozie panowalo bezwzglçdne 
poszanowanie porzqdku i protekcyjne 
zabiegi nie odnosily skutku, na przekôr 
przerosniçtym ambicjom niektôrych 
wyzszych szarz w spôdnicy. 

System administracji obozu byl 
wôwczas nieskomplikowany i opieral 
siç glôwnie na personelu wojskowym. 
Tylko pomoenieze sily do kuchni i 
jadalni werbowane byly sposrôd mie-
szkaricôw. Przedstawicielem. wladz cy­
wilnych byl Delegat ITC, ktôry zaj-
mowal siç glôwnie rejestracjq nowo-
przybylych i rozdzialem darôw odzie-
zowych. 

P r z y s  m a z o n a  c e b u l k a  a  
s a rn o r z q, d, 

Z nadejsciem zim.y obôz zostal 
przeorganizowany na staly, przyjmu­
jqc formy tego znanego na ogôl wszyst-
kim wojennego nowotworu, ktôry nie 
ma wiele wspôlnych cech z normalnym 
osiedlem ludzkim, jednak zaspakaja 
najprymitywniejsze potrzeby miesz-
kaniowe ludzi bezdomnych, zywi ludzi 
bez srodkôw do zycia i stwarza pozory 
zatrudnienia fcezrobotnych. Atrr.os-
fera lenistwa, plotki i dosyc beznadziej -
nego wyczekiwania nie wiadomo na co 
-— towarzyszy nieodlqcznie takiemu 
zupelnie przypadkowo zebranemu sku-
pisku ludzi. 

Trzykrotnie w ciqgu dnia wszyscy 

Hotelarr.. 
Otrzyman e odpow.'cdzialnego za-

jçcia w jak ms wiçkszym hotelu wy-
maga duzej poprzedniej praktyki, 
ktôra w danym wypadku ma pierw-
szeristwo przed wyksztalceniem. Dla 
informacji podajç, ze prawie wszyscy 
powazniejsi pracowiricy hoteli w Lon­
dynie czy na prow ncji, pracç w hote-
lach zaczynal od najralodszych lat. 
Jesli Pan ma jakqs praktykç hotelar-
skq, radzilbym, zanim bçdzie Pan 
ubiegal siç o posadç, ukoriczyc kursy 
hotelarskie, prowaclzone w rôznych 
miastach. Abym môgl l'anu sluzyc 
dalszymi informaejami, |>roszç podac 

mi w jakich okolicach W. Lrytan'i 
chcialby Pan siç osiedlic. Wg. posiada-
nych informacji, tylko bardzo ograni-
czona ilosc miejsc jest obeenie wolna 
w branzy hc^belowej na odpowiedzial-
nych stanowiskach. Duza ilosc b. woj­
skowych, ktôrzy w czasie wojny pra­
cowali w organizacji kantyn przy de-
mob lizacji ma pierwszeristwo w otrzy-
rnaniu posad w hotelarstwie. 

St. ?nar. Tadeusz Mus. 
Poniewaz jak Pan twierdzi, w r. 1940 

sluzyl Pan w Wojsku Polskim we 
Francji w 2. Dyw., a nastçpnie po 
udadku Francji byl internowany w 

Szwajcarii podlega Pan demobilizacji 
francuskiej oraz nalezy siç Panu zold 
za okres internowania. 

Ponadto przyslugujq Panu nastçpu-
jqce odznaczenia : 1) Croix de Com­
battant — o ile w r. 1939 przed wy-
buchem wojny nie zamieszkiwal Pan 
we Francji i nie podlegal poborowi na 
terenie francuskim, 2) Médaillé des 
Evadés — za ucieczkç z internowania, 
3) Insigne des Blessés — o ile byl Pan 
ranny w czasie dzialari 2 Dyw. i moze 
Pan to udowodnié. W sprawie prze-
prowadzenia formalnosci demobiliza-
cyjnych francuskich radzç niezwlocznie 
zwrôcic siç do U.K. Nr 1 drogq sluzbowq. 

KOMUNIKATY 
B I U R A  I N F O R M A C J I  I  P O R A D  S P K  

20, Queen's Gâte, Terrrace, London, S.W.7. 
Oddziat w Edynburgu : 13, Glancairn Crescent, 

Edinburgh. 

PRACA W OGRODNICTWIE 
Drogi Kolego, 
odpotviadamy w tej formie na zapytanixi w 

spraioie pracy w ogrodhietwie na terenie W. 
Brytanii — poniewaz wiadomosci te mogq, 
rôwniez siç przydaé innym Kolegom. 

Otôz robotnicy zatrudnieni w ogrodnictwie 
posiadajq- w tym kraju takie same uposazenie, 
jak i robotnicy rolni, t.zn. stavjka minimaZna £4 
za 48-godzinny tydzien pracy, plus te same stawki 
za- godziny • nadliczbowe. Podobnie jak i w rol-
nietwie mogq, tu. byc stosowai.e warunki pracy 
akordowej (piece work), przy ktôrych zarobki mogq 
byc, znacznie wyzsze. 

Jezeli chodzi o wylcwalifikowanych ogrodnikôw, 
to warunki placy nie sq ustalone. Wyjqtek sta-
nowiq posady ogrodnikôw miejskich w poszcze-
gôlnych miastach. Jako typowe stanowiska w 
ogrodnictwie sq , ,head-garde,ner" i „tmder-
gardener" — spotylcane zarôwno w gospodar-
stxoach ogrodniczych, jak tez i w dutych prywat~ 
nych posiadlotciach. 

Wynagrodzenie ich jest zalezne od posiadanych 
kwalifikacji (najwazniejsze sq osobiste referencje 
dotyczqce ich praktyki), przy czym obok tygodnio-
wej stawki majq albo udzial w dochodach, albo 
tez jednorazowq gratyfikacjç rocznq, jak np. w 
wypadku zatrudnienia w parkach prywatnych. 
Ta ostatnia pozycja moze wynosic od £50 wzwyz, 
nieraz i do £150. 

Ponadto „head-gardener" i ,,under-gardener" 
otrzymujq zwykle mieszkanie — „cottage" i 
pewne naturalia. W obecnych czasach dobry 
samodzielny ogrodnik nie przyjmie pracy, o ile 
nie otrzyma. dobrego ,,cottage'u" z okolo 3—5 
pokojami, kuchniq, ' lazienkq, wodq i ëlektrycz-
noéciq. Dobre mieszkanie, polozenie i bliskoéc 
szkoly — sq obeenie bardziej decydujqcymi mo-
mentami, niz wijsokoéc wynagrodzenia. 

Znaleéé pracç w ogrodnictwie w charakterze 
ogrodnika jest latwo. Otrzymaé natomiast zatrud-
nienie w charakterze ,,head-gardenera" lub 
,,under-gardenera'\ wzglçdnie innq samodzielnq 
pracç, jest, bez wykazania, siç referenejami —• 
prawie niemozliwe. 

Kazdy tygodnik ogrodniczy lub regionalny 
przynosi dziesiqtki ofiarowanych posad, jak 
rôwniez zamieszcza ogloszenia poszukujqcych 
pracy. Brytyjczycy prawie wylqcznie na tej 
drodze zalatwiajq te spraury. 

Ogrodnicyu prywatni w majqtkach mogq nie-
kiedy byc tm-ktowani, jako „sluéba domowa" i 
w tym charakterze poszukiwaé pracy przy po-
mocy agencyj, jak np. General Bureau for Pôles, 
15, Craven Street, London, W.C.2. 

Tak w streszczeniu przedstawia siç sprawa 
zatrudnienia w ogrodnictwie. Jeèeli Kolega 
bçdzie potrzebowal indywidualnej porady, prosimy 
zawsze pamiçtac, ze Biuro Informacji i Porad 
SPK sluzy jak najchçtniej poradq i pomocq. 

B.I.P. 

WOLNE POSADY 
— Potrzebny jest BLACHARZ (panel 

beater) do prac w dziale samochodowym. Plaça 
sh. 2/9 za godzinç. 4ré-godzinny tydzien pracy. 
Adres pracodawcy : Blanchard Bros. Ltd., 
94, Havelock Walk, Forest Hill (LevisTiam). 

— Potrzebni : 6 MALARZY-LAKIERNI-
KOW do prac w dziale samochodowym. Plaça 
£6. 10. tygodniowo. Adres pracodawcy : Express 
Motor Body Works Ltd., Riverside Road, 
Tooting, Wimbledon. 

— Poszukiwani sq SPECJ ALlSCI DO 
MONTOWANIA PROTEZ. Plaça tygodniowa : 
£5. 10. Adres pracodawcy : Kenny Limb and 
Surgical Co. Ltd., 75, Redlion Street, Holborn, 
London, W.C.l (King's Cross). 

— Potrzebny TAPICER-INSTRUKTOR dla 
prowadzenia kursu zawodowego w jednym z 
obozôw PKPR. Warunki placy : do omôwienia. 
Zgloszenia kierowaé : por. Z. Czudec, Adm. 
HQ Witley Camp, nr. Godalming, Surrey. 

— Potrzeba 16 ROBOT NI K ÔW BUDO-
WLANYCH do firmy : Messrs. Wallis & Son, 
Besver Lane, Ashford (Ashford). Plaça— 1/11 
za godzinç, 44 godz. tyg. 

— Potrzebny MONTER SILNIKOWY do 
nawijania silnikôw elektrycznych i obslugi 
silnika Diesla. Plaça £6. 10. tygodniowo. 
Bovril Ltd., 148-166, Old Street, London, E.C.l. 

— Poszukuje siç 2 PRACOWNIKOW DO 
OBSLUGI MASZYN DO SZYCIA wyrobôw 
skôrzanych. Plaça £5 do £6 zaleznie od kwali­
fikacji. o-dnioivy tydzien pracy. Adres : Weiner 
Dlea Ltd., Alperton (Wembley). 

— Potrzeba 3ch wykwalifikowanych BLA-
CHARZY. Plaça 2 /6i na godzinç plus 25% 
bonus (£10.6.0 tyg.) Stàrr Engineering Co. 3, St. 
Peter Street, London, N. 1. 

* * * 

OGLOSZENIA O PRACY W PROGRAMIE 
B.B.C. (AUDYCJE POLSKIE) 

Jak siç dowiadujemy BBC wlqczylo do czivart-
kowych audycji w jçzyku polskim o godz. 20.30, 
fala 456-—komunikat o mozliwoéciach i warunkach 
zatrudnienia Polakôw w przemyéle, rolnictwie 
gôrnietwie i tp. 

POSZUKIWANI A 

Kpt. Stanislaw JAREMSKI, rzekomo z 
2 Korpusu, syn Ludwika, jest poszukiwany 
przez Aleksandra Jarmarek. Wiadomosci pro­
simy kierowaé do Redakcji „N"aszego Znaku". 

SPK W KANADZIE DZI^KUJE 
OBRONCY POLAKÔW 

Zarzqd Oddzialu SPK w Kanadzie 
wystosowal do p. Humphrey Mitchella, 
kanadyjskiego ministra pracy, depeszç 
nastçpujqcej tresci : 

,,Prosimy przyjqc wyrazy wdziçcz-
nosci za sprostowanie jalszywych, nie-
uzasadnionych i przynoszqcych szkodç 
zarzutôw, skierowanych przeciwko pol­
skim kombatantom przyjçtym do tego 
kraju• na osiedlenie. Jeslesmy przekona-
ni, ze dostatecznie udowodniliémy, jaka 
jest nasza postawa wobec jakiegokolwiek 
totalitarnego systemu rzqdzenia, aby 
zasluzyè na zaufanie do naszej lojalnosci 
wobec Kanady'"''. 

Kanadyjski minister pracy stanql 
bowiem w obronie polskich zolnierzy, 
ktôrzy stali siç przedmiotem niesly-
chanych atakôw na terenie parlamentu 
ze strony konserwatywnego posla 
p. T. J. Church. 

M i e s i ç c z n i k - m a g a z y n  

„CO StYCHAé" 
ukazuje siç regularnie w pierwszych dniach 
kaidego miesi^ca, przynosz^c rozmaitoSci j 

nowoéci interesuj^ce wszystkich 
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K i e d y  w  I  a z t e  s  m i ç d z y  w  r  o  n  y  

W 
Niech ci siç nie zdaje, ze môwiqc o 

plci wyrazôw angielskich, zapomnialem 
0 zaimkach, gdyz pogadamy szerzej 
na ten temat przy jakiejs okolicznosci 
lagodzqcej, chwilowo zas godzi siç 
uporzadkowaé z grubsza sprawç uzy-
wania odpowiednich zaimkôw zaleznie 
od rodzaju. 

Zatem „on" i ,,jego", czyli „he", 
,,his" i ,,himself", môwi siç o osobach 
plci mçskiej, co nalezy uznac za regulç 
trafnq. Takze „he" jest nie tylko 
mçzczyzna, aie i to stworzenie boze, 
ktôrego zewnçtrzne cechy samcze 
rzucajq siç w oczy. Wiçc ,,he" jest za-
rôwno ,,colonel" (pulkownik) czy 
„private(''' (szeregowiec), jak n.p. ,,he" 
moze byc ,,stallion" (ogier), ,,bull" 
(byk), „cock" (kogut), ,,cZrafce" (kaczor) 
1 t.d. Nie jest to régula zupelnie stala, 
gdyz mozna môwic o tych samcach 
per „it", jak mozna zaimkiem ,,he" dys-
kretnie zataic pewne braki, ktôrymi 
odznacza siç n.p. „gelding" (walach) 
albo nawet „capon" (kaplon). N.b. po-
dajç te rzeczowniki na golo, czyli bez 
rodzajnika oznaczonego lub nieozna-
czonego, poniewaz o rodzajnikach 
bçdzie jeszcze mowa kiedys, przy naj-
blizszej lekcji karnej. 

,,She" (her, herself) jest kazda osoba 
plci zenskiej i kazda samica, zwraca-
jqca na siç uwagç i wyglqderr zewnçtrz-
nym i sposobem zachowania siç w 
pewnych okolicznosciach. Czyli „she" 
jest nlp. „countess" (hrabina), rôwnie 
jak „lioness" (lwica), podczas.gdy „it" 
(its, itself) môwimy w innych wypad-
kach, gdy n.p. idzie o dziecko, po 
prostu o bachora, bez wyraznego okre-
slenia jego plci, o zwierzç w ogôle czy 
tez o jakikolwiek przedmiot martwy 
lub — niekiedy — o przedmiot oder-
wany, czyli o pojçcie abstrakcyjne. O 
île my mamy dotqd pewien klopot z 
tytulami czy szarzami wojskowymi 
przy imionach i nazwiskach kobiecych, 
nie wiedzqc, czy powiedziec „pani 
kapitan zgubila lipstyk", „pani pod-
porucznik dostala rozwôd", o tyle w 
jçzyku angielskim ten klopot nie ist­
nieje. Temu lat czterdziesci wspomnia-
ny wielokrotnie C.B.S. môwi o oficerze 
Armii Zbawienia w sztuce „Major 
Barbara". 

Rzecz zastanawiajqca, ze o kazdy m, 
okrçcie, nawet o najwiçkszym potworze 
stalowym, môwi siç najczçsciej ,,she". 
Tak samo o okrçcie podwodnym, bez 
wzglçdu na jego nazwç, jak n.p. w 
przypadku polskiego ,,Wilka" lub 
,,Orla". W ksiqzce A. D. Divine 
„Navies in Exile" (Floty na wygnaniu) 
czytamy wiele pochlebnych slow o 
polskim „Wilku", zawsze jako „she" 
i o jego zalodze, zawsze jako ,,her". 
N.p. ,,her crew were on the near of 
exhaustion" (jej zaloga byla bliska 

a O k r e t i t o 
wyczerpania). Albo o naszym ,,Orle" : 
,,her navigatorli (jej nawigator). 

Dziwi nas to odrobinç. Kiedys, gdy 
bçdziesz juz kapowal lepiej po angiel-
sku, moze wpadnie ci w rçkç slynna, 
bardzo popularna ksiqzeczka dla dzieci 
p.t. ,,Alice's Adventures in Wonder-
land" (Przygody Alicji w krainie cza-
rôw). Bohaterka czçsto dziwi siç, wiçc 
n.p. gdy mysz nie odpowiada na jej 
pytania, padajq slowa : „JPerhaps it 
doesn't understand English ?" (moze 
ona —— wlasciwie ,,to" — nie rozumie 
po angielsku?). Adasiu, znalazles siç 
takze w krainie czarôw, z ktôrych dla 
cudzoziemca przez kilka pierwszych 
lat najdziwniejszy jest jçzyk angiel-
ski, ktôrym ty, na razie, wladasz mniej 
wiçcej, jak mysz. Aie staraj siç nigdy 
nie dziwic ani jçzykowi, ani irmym 
czarom tej krainy ! 

Podobno rodzaj zenski w zastoso-
waniu do okrçtôw, rôwnie zresztq jak 
do samolotôw, samochodôw, i td., 
jest wyrazem pewnej miïosci, jakq 

marynarz, lotnik lub kierowca zywiq 
dla swej „maszyny". Zawodowy pesy-
mista, J. B. Priestley, w ksiqzce swej 
p.t. ,,English Journey" (,,Podrôz po 
Anglii", doslownie : ,,Podrôz angiel-
ska") môwi o ,,a passion — perhaps 
the pur est of their passions — for the 
machines" (o namiçtnosci — moze naj-
czystszej z ich (t.j. ludzkich) namiçt­
nosci — do maszyn) oraz o tym, ze 
, ,ships are créations of power and 
beauty" (sq tworami sily i piçkna). 

Mozliwie, ze w tym rodzaju zenskim 
wyladowuje siç milosc Anglika do 
okrçtu, nam jednak trudno pogodzic 
siç z tq formq, zwlaszcza ze nawet 
nasz kontrtorpedowiec ,,Krakowiak" 
dla Anglika jest (a raczej byl) ,,she", 
czytamy bowiem : ,,Krakowiak mode 
a fresh name for herself" (,,Krakowiak 
zdobyl sobie éwieze imiç" — lepiej : 
„nowq slawç"). Jako zaciekly Krako-
wiak, dumny bylem i bçdç zawsze z 
,,Kr ako wiaka'', aie dla mnie jest on 
i zawsze bçdzie ,,tym", nie ,,tq" 

g 1  il 
okrçtem. Podobnie i moja maszyna, 
môj „TJnderwood", byl, jest i do 
smierci bçdzie samcem. Co innego 
zytniôwka lub sliwowica. Chociaz do-
skonale czujemy ich potçgç, przeciez 
môwimy o nich w rodzaju zenskim, 
podkreslajqc w ten sposôb nasz uczu-
ciowy stosunek, podczas gdy wôdka, 
jakakolwiek wôdka, wôdka, jako taka, 
po angielsku jest ,,it". Nijaka, zadna, 
slaba, przedmiot martwy, bez 
ducha. 

Bacznosc ! Jçzyk angielski zna je­
szcze rodzaj czwarty, mianowicie 
wspôlny, wiçc n.p. slowo ,,teacher" 
oznacza zarôwno nauczyciela, jak 
nauczycielkç. Dodajqc zaimek ,,/z.e" 
lub ,,she" albo rzeczownik ,,man" 
(mçzczyzna), „lady" (pani), ,,maid" 
(dziewczyna) i t.d., okreslamy wyraz-
nie, ze w grç wchodzi belfer albo 
nauczycielka, przyjaciôlka (lady-friend, 
girl-friend), sluzqca (maid-servant) i t.d. 
Nadto, rodzaj zenski tworzy siç z 
mçskiego przez dodanie suffiksu, czyli 

T a k i e 

Korona i 
Jezeli szofer ,,The Fighting Poland 

Trust" wskutek wlasnej nieostroznosci 
przejedzie ciç przechodzqcego w od-
powiednim miejscu ulicç, mozesz skar-
zyc nie tylko szofera, lecz przede 
wszystkim spôlkç, ktôrej konto ban-
kowe bardziej nadaje siç do pokrycia 
odszkodowania, jakie ci sqd niewqtpli-
wie przy zna. Przypuscmy jednak, ze 
pech ciç przesladuje i wpadles pod 
kola wozu poczty krôlewskiej {Royal 
Mail). Opowiedzialny prawnie bylby 
tylko ubogi szofer, poczty do sqdu 
pozwac bys nie môgl. 

Dlaczego ? Bo Anglia jest krajem 
tradycji. Dawni, sredniowieczni praw-
nicy utrzymywali, ze krôl nie moze 
zrobic nie zlego. Jest on zrôdlem 
sprawiedliwosci. Nie moze byc pozwany 
do sqdu, albowiem sqdy sq Jego Krô­
lewskiej Moéci. Nie mozna mu dorç-
czyé pozwu, gdyz wystawiane sq one 
w jego imieniu, wiçc sam nie moze 
nakazac sobie, by siç stawil przed 
wlasnym sqdem. 

Ta sredniowieczna teoria utrzymala 
siç w sqdownictwie angielskim do dnia 
dzisiejszego. W kazdej prawnej dy-
spucie pomiçdzy Koronq a obywatelem 
— Korona jest w daleko korzystniej-
szej sytuacji, a czçsto sprawa zostaje 
rostrzygniçta na korzysc Korony, 
zanim w ogôle przystqpiono *do jej 
rozwazania. Tak wiçc, doskonaïosc 
jakq w teôrii prawo przypisuje Koronie 
—- w praktyce znaczy, ze nie mozna 

j e s t  p r a w o  n g i e I s k i e 

obywatel wobec prawa 
dochodzic sqdownie naj>rawy krzywdy 
przeciw Koronie za szkody wynikle 
n.p. z niedbalstwa, naruszenia cudzych 
praw, bezprawnego pozbawienia wol-
nosci, obelgi lub paszkwilu i t.p., a 
ktôre, w stosunkach miçdzy zwyklymi 
obywatelami, krzywdziciel musi na-
prawic. 

Korona jest prawnie niezdolna po-
pelnic zadnego z tych czynôw. A gdyby 
faktycznie popelmla, nie znalazlby siç 
sçdzia w Anglii, ktôry by w ogôle 
przyjql skargç pokrzywdzonego. Je­
zeli wiçc w chwili gdy przechodzileé 
pod oknami ktôregos z ministerstw, 
maszynistka zrzucila na ciebie wieko 
od maszyny, rozbijajqc ci leb, nie 
môglbys skarzyc o odszkodowanie 
Korony jako jej sluzbodawcy. Nie w 
lepszej sytuacji znalazïbys siç, gdy bys 
chcial pozwac ktôregos z jej przelozo-
nych az do ministra wlqcznie, albowiem 
wedlug prawa zaden z nich nie jest jej 
pracodawcq, gdyz wszyscy, na rôwni 
z niq, sq slugami Korony (Servants of 
the Crown). 

W wypadku, gdyby Korona zerwala 
kontrakt zawarty ze swym poddanym 
— pozycja jego bylaby nieco lepsza, 
lecz nadal znacznie trudniej sza, niz 
w sprawie pomiçdzy dwoma obywatela­
mi. Nie ma bowiem skargi przeciw 
Koronie o zlamanie kontraktu. Sprawa 
moze przyjsc do sqdu tylko na skutek 
t.z. ,,Pétition of Right" (prosba o 
sprawiedliwosc ). 

Jest to bardzo skoihplikowana i ko-
sztowna forma procesowa, dostçpna 
jedynie, gdy Korona, przez ministra 
spraw wewnçtrznych (Home Secretary), 
wedlug wlasnej oceny uzna, ze prosbç 
nalezy skierowac do sqdu, zamieszcza 
jqc na niej swoje zezwolenie „jfiât" — 
,,niech sprawiedliwosc zostanie wy-
mierzona". W^ôwczas rozprawa odbywa 
siç jak miçdzy stronami prywatnymi, 
a koszta przyznane poddanemu egze-
kwowane sq w zwykly sposôb. 

Tak wiçc udalo ci siç wreszcie po-
stawié Koronç przed kratkami sqdo-
wymi. Nie sqdz, ze masz rôwne szanse 
w tym boju. W procesie miçdzy dwoma 
prywatnymi stronami, kazda z nich, 
poza niektôrymi dokladnie sprecyzo-
wanymi wyjqtkami, moze zazqdac od 
drugiej wyjawienia wszystkich doku-
mentôw, odnoszqcych siç do sprawy. 
Od laski Korony zalezy wylqcznie, czy 
przedstawi ze swych archiwôw doku-
menty, ktôre mogq byc decydujqce 
na twojq korzysc. Gdyby zas Korona 
zaskarzyla ciç o zwrot naleznosci, nie 
mozesz w sqdzie zaslaniac siç wierzytel-
nosciq wzajemnq, jakq masz do Korony. 

Ostatnio jednak nastqpilo pewne 
unowoczesnienie prawa w tej dziedzi-
nie i przywileje Korony w sprawach 
spornych zostaly do pewnego stopnia 
ograniezone. Napiszemy o tym w przy-
szlym tygodniu. 

Dr. S. 

po'polsku przyrostka -ess : ,,lion-lionesste 

(lew-lwica), ,,traitor-traitress'4 (zdrajea-
zdrajczyni), ,,negro-negress'c (Murzyn-
Murzynka). Aie n.p. „thief" oznacza 
zarôwno zlodzieja jak zlodziejkç, dziw-
nie bowiem brzmialby zwrot : . ,,A 
lady-thief was taken into czistody" 
(pani zlodziejka zostala wziçta do 
wiçzienia). 

O niedzwiedzicy, o kozie, o kotee 
môwi siç ,,she-bear('i (Wielka Niedzwie-
dzica inaezej, bo ,,the Great Bear'"). 
,,she-goat" (koza), 9tshe-cat" (kotka). 
Jesli, dziwnym zbiegiem losu, zaczql-
bys studiowac bibliç, spotkasz tam 
zwrot o ,,he-goats and she-goats", czyli 
o kozlach i kozach, aie wqtpiç, aby ta 
ksiqzka wpadla ci kiedys do rçki. Suka 
zwie siç po angielsku ,,bitchit, skqd 
pochodzi wyrazenie ,,son of a bitchli. 
Mozna takze môwic „she-dog", jednak 
lepiej bçdzie, gdy powiesz ,,lady-dog", 
czyli „pani pies". 

Dla scislosci dodajç, ze psy angiel-
skie nie gryzq, a to, dziçki lagodnemu 
usposobieniu (po angielsku môwi siç, 
ze dany pies ma ,,a good nature", czyli 
dobrq naturç), albo w zwiqzku z 
faktem, ze podobno spory odsetek 
psôw tubylczych posiada sztuczne 
szczçki a przynaj mniej sztuczne most-
ki. Psy tutejsze albo nie szczekajq 
wcale albo szczekajq cicho, z surdynkq. 
Slyszalem, ze niektôre psy laricuchowe 
w Anglii majq umieszczony nad budq 
glosnik, ktôry wzmaenia ich szczeka-
nie. Przypuszczam jednak, ze nie 
gryzq i nie szczekajq poniewaz dzieje 
siç im tu bardzo dobrze. Nikt ich nie 
bije, a kazdy je lubi. Oczywiscie, naj­
bardziej lubi te psy, na ktôrych 
wygrywa. 

Zresztq, Adasiu, nie krçpujç ciç. 
Môw o psie, a raczej o suezee, jak ci 
poezueie taktu i wlasny interes dora-
dzajq. Gdy pewnego dnia podczas 
,,Blitzu" splonçlo niemal cale „City" 
londyriskie, dzienniki rozpisywaly siç 
o jakiejs cudem ocalonej ,J,ady-dogCi, 
tudziez o pewnej kakadu-papudze. 

Na zakonezenie rozdzialku niniejsze-
go mala anegdota w formie dialogu 
miçdzy nauczycielem a uczniem. 

T e a c h e r :  „Johnny, what do 
you consider the greatest accomplish-
ment of the ancient Romans ?" 

J o h n n y : ,,Speaking Latin". 
(Nauczyciel : ,,Jasiu, co Uwazasz 

za najwiçkszç osiqgniçcie starozytnych 
Rzymian?" Jas : ,,Môwienie po laci-
nie"). 

Wydaje mi siç, ze Anglicy, choc na-
prawdç niezle opanowali swôj trudny 
jçzyk, przeciez majq na swym koncie 
takze wiele innych, nawet wiçkszych 
osiqgniçc. 

ZYGMUNT NOWAKOWSKI 

Zanim zjawily siç te dziewczçta w 
swojej ukochanej szkole, zanim weszly 
<io jednej z jej gimnazjalnych czy 
licealnych klas, trzeba bylo przejsc 
wiele dni ciçzkich, twardych i jak 
ostry kamieri kostropatych. Trzeba 
bylo najpierw przechodzic przez rozli-
czne a przykre niedole, przez chlôd i 
niedospanie, przez krew i najgorszq 
poniewierkç. 

Przede wszystkim jednak bylo trzeba 
czekac. Czekac dlugo, uporczywie i 
cierpliwie. Czekac nad wszelkie wyrozu-
mienie dlugo, bo przez calych szesc lat, 
z ktôrych kazdy wydluzal siç w bezkres 
nieskonczonosci. Trzeba bylo czekac 
przez calq wojnç, czyli przez caly 
tamten krwawy i upiorny czas plynqcej 
krwi, zadawanych katuszy i bezmier-
nego cierpienia. Przez caly tamten po-
nury czas wojenny, skros wszystkie 
jego pozary i poprzez wszystkq jego 
skrwawionq grozç. 

Przez to wszystko zatem bylo trzeba 
przejsc, aby nareszcie, po szescioletniej 
przerwie w nauce, môc na nowo dostac 
siç przed bramy polskiej a nade 
wszystko umilowanej szkoly. 

Droga wiçc do tej szkoly, do tego 
jedynego w bylym II Korpusie gimna-
zjum i liceum. dla oehotniezek PSK, 
byla uciqzliwa i daleka. Wiodla zas 
"ta droga rozlicznymi a zawsze utrudze-
nia pelnymi szlakami. Zaczem po-
dqzaly jedne z uczennic do tej swojej 
szkoly zasniezonymi bezdrozami sybir-
skich tajg, dokqd zeslane zostaly 
wrychle jakos po tamtym nieszczçs-
nym Wrzesniu ; wiçc potem pielgrzy-
mowaly dalej w stronç swojego gimna-
zjum i liceum poprzez skaliste urwiska 
irackich gôr i przez spiekotç egipskich 
pustyri, a jeszcze pôzniej, na italskiej 
juz ziemi, wçdrowaly ku swojej szkole 
ukochanej wsrôd hnku armat, wsrôd 
ognia pçkajqcych bomb i gorejqcej 
bitewnej pozogi, biorqc same w niej 
•chçtny a zarliwy wspôludzial jako 
kantyniarki, jako kierowczynie samo­
chodôw, jako Iqczniczki, jako siostry 
szpitalne i jeszcze nie wiedziec co. 

Zaczem byly inné z uczennic tej 
szkoly, ktôre pielgrzymowaly w jej 
stronç poprzez glôd, poprzez wszy i 
poprzez straszliwq poniewierkç we 
wszystkich niemieckich obozach kon-
•centracyjnych, pelnych ohydy i le-
jqcej siç z rozbitych czaszek krwi. Za­
czem byly trzecie, co w stronç swej 
umilowanej szkoly podqzaly mozolnie 
poprzez twardq i sçkatq robotç w 
niemieckich fabrykach i poprzez za-
bijajqcq zmudç w pracy na gliniastym 
polu germarïskiego bauera. 

e r c a w  s z k o l e  
Zaczem zjawily siç w tej szkole takie, 

co szly do niej z plomieni gorejqcej w 
powstariczych dniach Warszawy. Szly 
wszystkie, ktôrych surowy rozkaz 
wroga wypçdzil z przytulnosci cieplego 
domowego ogniska, ktôre wrôg podal 
byl na glôd i na poniewierkç, ktôre roz-
kurzyl po swiecie, odlqczajqc je od 
matek i ojcôw, od siôstr i braci, od 
tego w czym zyly, od tego co ukochaly 
i co w mlodych ich zywotach najwiçk­
szym bylo ukoehaniem. 

W y biedzone byly, wymizerowane, 
blade od niedospania, slaniajqce siç 
na nogach po katorgach niemieckich 
kacetôw, wyzbyte czçsto nie tylko z 
sil, aie i z wiary w czlowieka, wiary w 
siebie i w swiat, oniesmielone zjawiska-
mi tego swiata, jaki z nagla wielkim 
do nich zawolal krzykiem, pobite pul-
sujqcym zyciem gwamych italskich 
miast i drôg, oszolomione sloncem, 
morzem i kwiatami, skurezone w 
sobie i w swojej niesmialosci siçgniçcia 
po nowe, peine, radosne jak ich wlasna 
mlodosc zycie, zamkniçte w scisniç-
tym krçgu jakichs tam cudacznych a 
smiesznych swoich przywidzen, sqdôw 
i cichych, a przyduszonym glosem wy-
powiadanych szeptôw. 

Takie byly, gdy po zakonezeniu 
dzialari wojennych na italskim fron-
cie zapukaly do bramy, za ktôra stala 
w powodzi slonca szkola — w Porto 
San Gorgio nad modrym wloskim 
morzem. Takie byly : oniesmielone 
nowym zyciem, ktôre w nie uderzylo, 
zmizerowane tulaczkami i poniewierkq 
i do szczçtu skurezone w swej bojazni 
przed radosnq gonitwq przyszlych dni. 

A gdy juz raz weszly do swojej 
szkoly, ktôrej szukaly tak uporczywie 
i tak dlugo, oddaly jej od razu i na 
wstçpie cale swoje serce. I stala siç ta 
szkola dla tych zgonionych polskich 
dziewczqt od samego poczqtku naj -
serdeczniejszym ich umilowaniem. 

Zamieszkalo w szkole dobre, szezero-
polskie i ofiarne serce tych dziewczqt-
uczennic. One zas same zyly tq szkolq, 
wszczepialy siç w niq calq swojq 
duszq, wgryzaly siç w jej istotç jak 
w slodki, owocowy miqzsz calq swojq 
myélq i wszystkim swoim mlodym 
ezueiem, skorym do naj wiçkszych za-
palôw, trudôw i poéwiçceri. 

Istniala wiçc ta szkola owych dziew­
czqt wszçdzie, gdziekolwiek by siç 
one znajdowaly, a wiçc : w poczekalni 

dentysty, na poezeie, w autostopie, w 
czasie posilku ; nie schodzila z pamiçci 
i z serca i stale, bez przerwy trzeba 
bylo o niej môwic i opowiadac kazde-
mu, kto chcial czy nie chcial sluchac, 
naj wiçcej jednak nalezalo o szkole 
powiadac i gwarzyc na jej temat 
pomiçdzy sobq, wszçdzie, na kazdym 
miejscu i o kazdej porze dnia a nawet 
nocy. Szkola stala siç tresciq ich zycia, 
ktôre wypelnione zostalo niq bez 
reszty i do szczçtu. Stala siç sensefn 
zycia najistotniejszym i najbardziej 
wartosciowym, totez trzeba opowiadac 
tylko o tej koehanej szkole. 

Przede wszystkim trzeba jednak 
(powiadaly owe dziewczyny polskie) 
przede wszystkim jednak trzeba siç 
uczyc. Gwaltownie, oehoezo i z za-
palem uczyc. 

Trzeba siç uczyc, aby nadrobic braki 
straconych w obozach i na poniewierce 
lat ; aby nadrobic to, z czego zostaly 
okradzione przez twardy los i aby 
nadgonic to, w czym wyprzedzily je i 
ubiegly szczçsliwe ich rôwiesnice na 
calym swiecie, ktôre nie byly zmuszone 
trwonic i marnowac swej jarej mlodosci 
w zawszonych niemieckich obozach 
koncentracyjnych : w naj radosniej-
szej z wszystkich prac, to znaczy w 
radosci pracy nad sobq. 

Trzeba siç ksztalcic — rozumialy to 
i pojçly w lot. A zrozumiawszy, rzucily 
siç to tej nauki calq potçgq swego 
mlodziericzego, osiemnastoletniego en-
tuzjazmu. Zawrzala w szkole praca 
serdeczna. Furia pracy, szal pracy i 
jej radosna, rozspiewana zawierucha. 
A wszystko to po to, aby znaleéc, i odszu-
kac, cobyly potracily na dlugiej i mozol-
nej drodze swej tulaczki ; po to, aby 
odnalezc wiarç w siebie, w swoje wlasne 
sily, w do broc czlowieka i wiarç w sens 
zycia, ktôry tam, za kolezastymi druta-
mi obozôw, rozplywal siç i wsiqkal w 
ziemiç, jak Owa krew, co bluzgala z 
czerwonych ran. 

* 

Potem, gdy znowu twardy los tak 
naporçczyl, przyjechaly te dziewczçta 
wraz ze swojq szkolq do Anglii. Wy-
mieciona z tamtego bialego domu nad 
niebieskim wloskim morzem, zamiesz-
kala ta uczelnia w jednym z obozôw. 
Bylo teraz gorzej, o wiele gorzej. Bylo 
chlodno i zimno, tak ze aby opalié 
salç baraku lub izbç szkolnq, nalezalo 
wçdrowaé do dalekiego lasu, aby 

uzbierac tam kilka narçczy opalowego 
drzewa ; w baraku samym zas, gdzie 
stloczono je po 30 a nawet po 40 na 
przestrzeni parudziesiçciu metrôw kwa-
dratowych, nie mogla siç, silq rzeczy, 
przy indywidualnym sposobie odra-
biania lekcyj szkolnych, wy tworzy 6 
atmosfera sprzyjajqca tâkiemu wiel-
kiemu wysilkowi, jakim jest nauka ; 
ze zas tamte narçczki drzewa z lasu 
niewiele pomagaly, przeto stale bylo 
zimno i chlodno ; nalezalo wiçc wy-
pracowanie domowe pisac z naciqg-
niçtymi na skostniale dlonie rçkawicz-
kami, a z ksiqzkq, z ktôrej trzeba siç 
bylo uczyc, nalezalo uciekac pod koe, 
ktôry dawal jakq takq ochronç przed 
dokuczliwym ziqbem. 

Aie to nie byloby najgorsze ; w 
ciqgu owych szesciu lat swej ponie-
wierki nauczyly siç znosic i chlôd i 
glôd i wszelkq innq niewygodç. Gorsze 
od mrozu i nawalu codziennej pracy 
szkolnej i pozaszkolnej (sprzqtanie klas 
i swoich mieszkan, pomoc w kuchni, 
sluzba obozowa etc., etc.) byly tamte 
wszystkie ich wlasne, wewnçtrzne 
tragedie, uzbierane ,^aa dalekosci piel-
grzymiego ich szlaKu ; a wiçc nagle 
przypomnienia sobie o mçczenskich 
skonach matek czy ojcôw ; z nagla 
otrzymywane wiadomosci z kraju o 
smierci kogos z najblizszych ; nie-
pewnosc swojego wlasnego losu tu, na 
tej angielskiej ziemi ; rozlamywànie 
siç wewnçtrzne na dwoje, gdy matka 
lub ojciec z kraju pisali, by wracac ; 
brak wiadomosci o kimkolwiek ze 
swoich. Setne i tysiqczne sprawy, z 
ktôrych kazda wwiercala siç w duszç 
i w môzg, swidrowala tam i wiercila, 
nie dawala spokoju i sprawiala 
rozterkç duchowq, wysysala sily i 
nakazywala odrywaé siç od umilowa­
nej ksiqzki szkolnej. 

Aie to wszystko zle w niczym nie 
zdolalo wplynqc na szeroki, bujny i 
radosny tok ich pracy. J ako tam 
ongis, lonskiego roku na italskiej 
ziemi, tak i teraz tu, w tym angiel­
skim obozie szly i umialy te dzielne 
polskie dziewczyny isc twardo, nie-
ustçpliwie a ciqgle raznym krokiem 
do przodu, przed siebie. Po staremu, 
choc ciçzko bylo, wrzala w tej dziwnej 
szkole praca radosna, szezera a oehoeza. 

Potrafila kazda z tych niezlomnych 
dziewczqt polskich schowac swoje 
wlasne, prywatne cierpienie gdzies 

glçboko w sercu, ukryc je na samym 
jego dnie, a wydobye z tego serca 
wszystkq mieszczqcq siç tam radosnq 
ochotç, wszystek istniejqcy tam zapal 
i wszystkq buzujqcq tam chçc dalszego 
ksztalcenia siç i dalszej pracy nad sobq. 
W^ chwilach najbardziej dla nich ciçz­
kich i tragicznych potrafily zacisnqc 
zçby, potrafily i umialy zdusic cisnqce 
siç do oezu Izy i powiedziec sobie : nie 
dam siç ! Bçdç trwala do konca ! 

Z tymi zacisniçtymi zçbami, i z tym 
krzykiem ,,nie dam siç", trwaly 
rzeczywiscie do konca roku szkolnego. 

Przyszedl ten koniec roku szkolnego 
przed niedawnem i przyniôsl tym 
dziewczçtom radosc zwyciçstwa. Dwa-
dziescia szesc sposrôd nich, a wiçc 
wszystkie te, ktôre uczçszczaly do 
drugiej klasy licealnej i zlozyly podania 
o skladanie matur, uzyskalo w tych 
dniach w pelni zasïuzone (a jakzez dla 
nich drogocenne !) swiadectwa dojrza-
losci. lime, w ilosci ponad szescdzie-
siçciu, uzyskaly rôwnie zasïuzone pro-
moeje do klas nastçpnych gimnazjum 
czy liceum. 

Trud oplacil siç rzeczy wiscie. Zwlasz­
cza zas oplacil siç tym, co skladaly 
koncowy juz w tej szkole egzamin i 
stawaly do matur. Pôjdq one teraz w 
swiat z glçbokim w sobie i grzejqcym 
serce przekonaniem, ze spelnily swôj 
obowiqzek do ostatka'rzetelnie i sumien-
nie. Pôjdq w zycie bogatsze w zasoby 
wiedzy nabytej w ich szkole, ktôrq 
tak pokochaly, jak rôwniez bogatsze 
o jedno wielkie przezycie, w tej szkole 
zrodzone i poznane. Pôjdq zas z tym 
radosnym w sobie doznaniem, iz 
wszelki uczciwy trud zostanie iikorono-
wany palmq zwyciçstwa, jesli spelnia 
go siç tak, jak one spelnialy go w czasie 
pobytu w swej szkole, to znaczy : z 
zaparciem siç, z wiarq we wlasne sily i 
w przekonaniu, ze idéal dobra skazany 
jest na wielkosc i chwalç radosnego 
powodzenia. 

Odeszly te uczennice ze swojej 
szkoly. Wiemy jednak, ze bçdq do 
niej powracaly w swoich myslach 
zawsze ; byla to bowiem ta szkola, 
ktôra zawsze im o wyzszosci idealu 
dobra nad zlem opowiadala i ktôra 
uczyla te polskie dziewczqta wiary 
w ostateczne zwyciçstwo wszelkiej na 
swiecie sprawiedliwosci. 

Powrôcq te dziewczçta do swej 
szkoly, muszq powrôciô. Przecie poko­
chaly jq bez granic, bez granic. 
Przecie, jakkolwiek odeszly, zostawily 
w tej szkole swoje mlode, zapalem i 
pracq rozépiewane serca ! 

ADOLF FIERZJA 

© Musées de Grasse, Alpes-Maritimes 
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SZCZYPTA 
IIYPTA 

PANOWIE A, B i C 

PAN B. 
Ach czemuz, czemuz, 
môj Klemensie luby, 
tç tekç mi powierzyles ? 

Ach czemuz, drogi, 
net tak ciçzkie prôby 
osobç mq wystawileé ? 

J q przeciez chcialem 
posadç Daltona, 
Tyê mi jq nawet obiecal... 

Zmienileê zdanie : 
praca mi zwierzona 
tylko niepokôj môj wznieca. 

Persja i Grecja, 
cenne Dardanele, 
nie môwiqc o Palestynie... 

Nie, môj Klemensie, 
Ty naraz za wiele 
spodziewasz siç po Bevinie. 

Traktat z Niemcami 
i Dunaju faie 
spac mi nie dajq po nocy, 

W partnerze ,,Gzwôrkili 

ja niestety wcale 
nie mam ni za grosz pomocy ! 

Ach czemuz, czemuz 
môj Klemensie luby 
tç tekç mi powierzyles ? 

Ach czemuz, za co, 
na tak ciçzkie prôby 
osobç mq narazileé ? 

PAN A. 
Gierpliwosci, Drogi Ernie, 
im to tez siç znudzi pewnie. 
Gdy nam grozq, oskarzajq, 
imperializm zarzucajq 
— nie daj im siç wywieéè w pôle, 
choô ciç prawda w oezy kole ! 

Bqdz cierpliwy i spokojny : 
oni takze nie chcq wojny ! 

Gierpliwoéci, môj Bevinie, 
— choô ciç za jej brak — nie winiç / 

PAN G. 
Goê obiecaà, aie nie daô, 
jednych kupiô — drugich sprzedaè ! 

Wejéô w sojusze, jeéli warto ; 
mamià — Atlantyckq Kartq. 

Tu coê zdobye, tam siç wyrzec, 
gdy juz trzeba — to i przyrzec, 

Przyrzekajqc, dobrze baczyc, 
by choô sens môc przeinaczyè... 

Znosiè trudy, nie narzekaô. 
Bronié wolnych praw czlowieka. 

Dbaé, by jego •_ 
— nam przyniosly coé do kiesy.. 

J. HYPT 

Piôra wieczne i naprawa zegarkô w 
z g w ara ne j 
ASTE LTD. 

62, Oxford Street, London, W.l. 
I-sze piçtro, drzwi nr. 9. 

9t O R B I S " 
K S I Ç G A R N I E  P O L S K I E  

Londyn: 38, KNIQHTMBRIDGE, S.W.l. 
Tel. : SLO 2791 

Edynburg : 31a, GA8TLE 8T. 
Tel. 24705 

W I E L K I  W Y B Ô R  

K S I A ^ E K  I  C Z A S O P I S M  

W  S  Z  C  Z  E  G  Ô L N O S C I  

P O D R ^ C Z N I K I  D O  N A U K I  

A N G I E L S K I E G O ,  S L O W N I K I  

I  P O D H . 3 Ç C Z N T K I  T E O H I T I C Z N E  

EDYNBURG 
KSIgGARNIA POLSKA 

„ C O  S t Y C H A é "  

2, DRU MS H EU G H PLACE. 
EDINBURGH. Tel. 21712 

(obok koéciota polskiego) 

Poleca wielki wybôr ksi^lek polskich i 
angielskich podrçczniki szkolne i technicxne, 
stowniki i nauka jçzykôw. 
Baretki, odznaki i dystynkcje wojskowe. 
Materiaty piimienne i rysunkowe. Podarki i 
pami^tki. 
Wykonujemy wszelkie roboty drukarskie, 
prafeplsywanie na maszynie i powielanie oraz 
ttumaezenia w rôinych jçzykach. 

Na zadanie wysylamy katalogi i cenniki. 

SPIS RZECZY 

Gustaw Sulima : Czy wynarodowienie ? 
Helena Orchon-Zelwerowicz : Warszawa. — St. 
Gierat : O emigracjç planowa. — Aleksander 
Boray : Przeglq.d tygodniowy. — I.ector : W 
oczach obcych. — Tadeusz Naler : Polska pod 
okupacjn. — Zrzeszenie Przyjaciôl Polskiego 
Jfcolnierza. — „Nasz Znak" (Dodatek S.P.K.) 
— Zygmunt Nowakowski : Kiedy wlazleâ 
miçdzy wrony... — Dr. S. :• Takie jest prawo 
angielskie. — Adolf Fierla : Serca w szkole. — 
Szczypta Hypta. — Obywatel Zqdelko : N'a 
paezee od mydla. — lîad : Anglia na codziefi. 

NA PACZCE OD MYDLA... 
Obywatelki i obywatele ! Zgnila emi-

gracjo i szczerq demokracjo ! Przyjaciele 
i wrogowie ludu ! Faszysci i czerwono-
skôrcy ! 

Rôzne u nas przed wojnq w Polsce 
,,faszystowskiej" bywaly zbiôrki. Mieli-
émy kiedyé tego po same uszy : FON, 
LOP, GOP i tp. Dzié — mili demokraci 
-— wspominamy czasem te nasze narze-
kania z sentymentem. 

Aie ... %iderzmy siç w piersi. Lipa to 
byly, proszç demokratôw, owe wysilki 
spoleczenstwa w okresie sanacji wobec 
niesamowitych pomyslôw zbiôrkowych 
w przezywanej przez nasz kraj ,,PP-
erze' ' sowiet-demokracji. 

Zbiôrki sypiq siç tam teraz jedna za 
drugq. Ostatnia jednak pobila wszelkie 
rekordy pomyslowoéci : od wszystkich 
obywateli miasta stolecznego Warszawy 
zazqdano dobrowolnych datkôw na rzeez 
Zarzqdu Miejskiego w postaci.. .trucizny. 

Tak jest, obywatele — trucizny. Bo 
owôz wobec braku kredytôw miejsJcich i 
funduszôw ,,panstwowych", ktôre pozwa-

lajq sobie na rôzne inné akcje truciciélskie 
-— kazdy jeden obywatel Warszawy musi 
zakupiô i osobiêcie wrçczyô Zarzqdowi 
dawkç trucizny, ktôra zdolna jest zabic... 
3 szezury. Slownie : trzy. 

Zaszczurzenie stolicy — jak pisze 
jedna z tamtejszych komunistycznych 
placht — przybralo zastraszajqce roz-
miary. Szezury Içgnq siç wszçdzie, 
niszczqc miasto. 

My dodajmy : nie tylko miasto ; caly 
kraj. Szezury zjadajq wszystko od dolu 
do gôry. Szezury wywozq z Polski wszyst­
ko, co wpadnie pod lapy. Szezury prze-
gryzly budowç panstwa i wgryzajq siç 
w duszç narodu. 

Nie latwo nam émiaé siç z tych rzeczy, 

aie mozemy sobie wyobrazic taki ogonek 
obywatélski pod Zarzqdem Miejskim 
w Warszawie. Kazdy dobry Polak stoi 
tam z bijqcym sercem, trzymajqc kurezo 
wo dawkç trucizny w rçku, przeznaczonq 
dla trzech ... szczurôw. 

My stajemy razem z nimi w tej kolej-
ce wolajqc : ,,Trucizna na truciznç'1. 
Juz dosé, bowiem wsqczono jadu w 
polskie szeregi, a ostatnio pomiçdzy 
Kraj a emigracjç. 

Akcja Zarzqdu Miasta Warszaivy 
pomyslana jest dosé skromnie. Gzekamy 
na dalsze pozyteczne inicjatywy w tej 
s prawie. 

Ach, gdyby takowych ,,swiadczen w 
naturze" zazqdal JJrzqd Bezpieczenstwa, 
ogonki ciqgnçlyby siç przez calq Polskç. 
A moze by takpozwolononaindywidualne 
,,dary" dla Bieruta, Gomôlki, Bermana 
lub Radkiewicza. W spoleczenstwie apel 
o skladanie trucizny znalazlby „szczery 
oddzwiçk11. 

Mamy juz nawet gotowe zawolania 
propagandowe dla akcji : ,,Trutki na 
Bierutki", „Ampuiki dla Gomôlki !", 
„Arszeniki na bolszewiki !" albo ,,Cjan-
kali dla Moskali !". 

Toz by ludziska znosili ! Nie na 
3 szezury, aie na dziesiçc by starczylo z 
datku pojedynczego obywatéla ! Mozna 
powiedzieé, ze od ust by sobie ludziska 
odjçli, a przyniesliby trucizny, proszç 
milych demokratôw. Bo juz narôd taki 
jest : hojny i czuly w takich okazjach. 

W zunqzku z istnq maniq zbierania 
trutek, ktôrq na terenie stolicy upowszech-
nili dzialaeze P.P.R. ma podobno na-
stqpié zmiana nazwiska Cyrankiewicz 
na Cjankalewicz, zeby bardziej spopu-
laryzowac nienawiéô do szczurôw kana-
lowych, a rôwnoczesnie wzbudziè wiçkszq 

miloéé do premiera. W planach akcji 
odszczurzania stolicy bierze siç rôwniez 
pod uwagç pomysl sprowadzenia z 
Rzymu ... Kota, zeby wyploszyl szezu­
ry. 

Ghcialhym i do was zwrôcic siç z 
apelem, obywatelki i obywatele, o wziçcie 
udzialu w tej wielkiej manifestacji 
trutkowej i poparcie akcji na terenie 
Londynu. Kto moze, niech znosi do 
Hyde Parku i sklada na mojej paezee od 
mydla wszelkie rzeczy trujqce, gdyz nie 
wiadomo, kiedy nam siç co przyda. 

Zaznaczam, ze jako dary trujqce nie 
bçdq przyjmowane ofiary tego typu jak : 
trujqca atmosfera niektôrych kol emi-
gracyjnych, zatrute powietrze niektôrych 
organizacji spolecznych, drobiazgi za-
truwajqce zycie i pracç, oraz zatrute 
jablko niezgody rzucone pomiçdzy grupy, 
grupki, podgrupy, podgrupki, przed-
grupki i zagrupki londynskie. 

Znoécie obywatele cierpliwie kazdq 
szczyptç materii, dzialajqcej radykalnie 
na odszczurzenie calej Polski, w ktôrej 
Içgnq siç, gryzq i do dusz siç zakradajq 
czerwone szezury z kanalôw sowieckich. 

Na zakonezenie, wznieécie razem ze 
mnqjpotrôjny tradycyjny okrzyk : 

,,Smierô czerwonym szezurom !" 
,,Gjankdli do cjankali, a jakoê siç ich 

rozwali /" 
,,Niech zyje twôrcza inicjatywa truci-

cielska Zarzqdu stolecznego Miasta 
Warszawy /" 

Do xtslyszenia za tydzien, w tym sa­
mym miejscu, na tej samej paezee, o tej 
samej porze. 

Wasz 

OBYWATEL ZJ{DELKO 

UCZCIE SIÇ ANGIELSKIEGO TERAZ 

Kursy elementarne i srednie codziennie 
od godz. 9 rano do godz. 10 wiecz. 

^Nauka.' wymowy dlaTwystqpien publicznych 

THE LONDON SCHOOL OF 
ENGLISH 

319, Oxford Street, W.l. Tel.: MAY 2120 
Nauczamy wszystkich jçzykôw 

L O S  C Z L O W I E K A  
zalezy od osmiu gruezotow 

(ODMLODZENIE GRUCZOLÛW DOSTÇPNE 
JEST DLA KAfDEeO) 

WIEDZA WSPÔtCZIÎSN'A zaznaiomlla 
nas z istot^ èycia — z gruczolami. Od-
mladzanie gruczoiôw otwiera nowe 

horyzonty we wszelkich dziedzinach zycia. 
Faktem jest, ze ceehy zarôwno umyslowe jak i 
fizyczne, wzrost, waga, usposobienie, zalezne 
84 od _gruczol<5w wewnçtrxnego wydzielania. 
Funkcje gruczolôw sa od siebie niezaleine. a 
razem wziçte tworzq. caly system. Wydziellny 
gruezolowe docierajac przez system krwionoény 
do oârodkôw energii umyslowej, fizyczne j i 
piciowej, rz^dzft ich przejawami. 
WIEK CZI/OWIEKA jest ,,wiekiem jego gru­
czolôw". 2ywotnoâé i samopoezueie zalezy od 
jakoâci i zrôwnowazonego przyplywu tych 
wydzielin. Tylko wtedy osiagamy pelniç sa, 
gdy gruczoly funkcjonuja prawidlowo. Slaboâé 
jest wynikiem wadliwej rôwnowagi lub nie-
wystarczajacej iloâci wydzielin, te jednak 
moga byô uleezone przez Hormonoterapiç. 
PRZEDWCZESNE STARZENIE SIutrata 
energii i zywotnoéci, oslabienie, zmçczenie, 
bezsennoéé, brak apetytu, bôle i ogôlne nie-
domagania, oslabienie wzroku, wypadanie 
wlosôw, nerwowoéé, neurastenia, wyezerpanie 
umyslowe, nerwica zoladka, czçâciowy lub cal-
kowity zanik sil mçskich — wszystkie te symp-
tomy dowodza, ze organizm przestal sprawnie 
pracowaé na skutek braku rôwnowagi lub nie-
wystarcza j ace j iloâci wydzielin, co moâe byé 
latwo usuniçte za pomocy Hormonoterapii. 
HORMONOTERAPIA, czyli leczenie gruezo­
lowe, jest wiedza, polegajaca na odmladzaniu 
gruczolôw. Dzialanie jej polega na wznawianiu 
Bil zywotnych nie droga sztucznej podniety 
lecz przez docieranie do zrôdla niedomagaû 
fizycznych, umyslowych, nerwowych i plcio-
wych. Hormonoterapia przywraca peiniç sil 
utraconych na 6kutek chorôb, wieku lub nawet 
chronicznego oslabienia. 
DLA KOBIET stoso wanie Hormonoterapii 
okazalo siç zbawienne w leczeniu wielu za-
burzen organicznych, towarzyszqcych wiekowi 
prze j sciowemu. 
JAK ZACZAé ±YCIE NA NOWO. British 
Glandular Products pragnie sluzyé swa wiedza 
i dlugoletnim doswiadczeniem. W razie roz-
poznania ktôregokolwiek z powyzej opisanych 
niedomagan, a szczegôlnie w wypadkach, gdy 
prôby innych metod zawiodly, prosimy 
zwrôcié siç do nas. Wiemy, ze mozemy pomôc 
w odzyskaniu rôwnowagi umyslowej, fizycznej 
i odzyskaniu mçskosci. Wiemy, gdyz pomogli-
âmy juz wielu tysiacom. Prosimy wypelnié 
ponièszy kupon i zalaczyé znaczek poezt. za 
iYCIA^eélemy nasza broszurç p.t. ,,ISTOTA 

BRYTYJSKIE WYTWORY GRUCZOLOWE 
Do British Glandular Products, Ltd. : 
(P^^P. 821), 35, Albemarle St., London, : 
W.1. 

Proszç o nadeslanie mi, bez Zobowi^- • 
zania: broszury p.t. ..ISTOTA iYCIA" 
(znaczek poezt. za 3d. zat^czam) lub 100 
TESTRONES Brand Tablets dla mçi-
czyzn, 100 OVERONES Brand Tablets dla 
kobiet, zatqczam 10/-

(niepotrzebne skreslic) 

NAZWISKO 

SKRZYNKA POCZTOWA 
LIST Z U.S.A. 

Szanouma Redakcjo ,,Polski Walczqcej 
przesylam prenumeratç za rok 47, 

przepraszem najmocniej za opôznienie. 
Maie pisemko panowie wydajecie, aie 
ono w sobie miesci wiçcej, niz te pisma 
o naj wiçkszych rozmiarach. 

Pozostajç z najglçbszym szacunkiem i 
powazaniem 

FRANGISZEK WlgNIEWSKI 
13408 Bloom Street, 
Détroit 12, Mich., U.S.A. 

!  D R U G I E J  W Y D A N I E  !  

TYMON TERLECKI 

POLSKA A ZACHÔD 

PRÔBA SYNTEZY 

Cena 3 szylingi 

Sklad glâwny : 
,,ORBIS", 38, Knightsbridge, London, S.W.1 

WYSTAWA PRAC MALARSKICH 
Od dn. 2 do 28 czerwca b.r. otwarta bçdzie w gale ri i Jabe (Jasons 

Court, 76, Wigmore Street, W.l) wystawa prac malarskich i rysunkôw 
F/Lt. STEFAN A K NAPPA. Tematem wystawy s^ przezycia F/Lt. Knappa 
w obozach koncentracyjnych Rosji. Wystawa otwarta w dni poWszednie 

w godz. 11-6, w soboty w godz. 11-1. 

Ktokolwiek z zaJnteresowanyoh Poiakéw 
zyczylby sobie 

NOWY TESTAMENT 
lub EWANGELI^ éw. JANA 

(rz. bat. to miare zapa&u) 
to j&syteu poUkim 

proszç zwrôcic sîq do pana S. K. HINB, 
110, Chrisfcchurch Road, London, S.W.2. 

ZNACZKI lotnicze : 50 rôznych 7/6; 100 
rôznych 15/-; ZESZYTY do WYBORU 
wszystkich krajôw europejskich i kolonial-
nych przesytamy na zadanie. Mozna pisaé po 
polsku. 

EXCELSIOR STAMP CO., 44, Eton Hall, 
London, N.W.3 (Tube: Chalk Farm). 

BIALE SPADOCHRONY 
jedwab „Nylon'4 na damskq bieliznç i bluzki. 1 szt. materialu (2 kllny) 
dfug. 3^- metra szer. géra: 12 cm. doï: 180 cm. Cena z przesyJkq polecong. 
w Wielkiej Brytanii: 23 szyl. Cena z przesyik^ polecon^ do Polski: 

24 szyl. 3 pensy. 
Nowy, podwôjny, biaty koe — czysta wefna. 
Cena z przesylk^ w Wielkiej Brytanii: 35 szyl. 

Malo uzywany, jak wyzej, 30 szyl. 
Nowy, pojedynczy, biaty koe — czysta welna. 
Cena z przesytk^ w Wielkiej Brytanii: 30 szyl. 

Mato uzywany, jak wyzej, 25 szyl. 
Zamôwienia z naleznosciami tylko listowne przyjmuje: 

ANGLO-CONTINENTAL AGENCY, 51, Barkston Gardens,S.W.5 
Wysylka natychmiastowa 

A N G I E L S K I  d l a  W S Z Y S T K I C H  

Celem umozliwienia nauki jçzyka angielskiego WSZYSTKIM Polakom w 
W. Brytanii, bez wzglçdu na wyksztalcenie i przygotowanie, Towarzystwo nasze opracowafo 
najnowsz^, praktyczn^ metodç nauki jçzyka angielskiego. 

Wysylamy periodycznie (czçéciami) samouezek oraz kompletny stownik polsko-
angielski i angielsko-polski, duzy format, oraz stownik wyrazôw technicznych. 

Okres nauki trwac bçdzie okolo 3-ch miesiçcy. Po ukoi^czeniu kursu zainteresowany 
bçdzie posiadai: 

1) Kompletny stownik polsko-angielski i angielsko-polski. 
2) Stownik najpotrzebniejszych stôw i terminôw technicznych. 
3) Samouezek jçzyka angielskiego. 

Liczqc siç ze skromnymi mozliwoéciam i szerokich mas Polakôw na obczyfnie, 
koszta cafkowitej metody t^cznie z wyzej wymienionymi podrçcznikami, 
obliezone zostaly tak, aby pokryty wydatki biura i papier, to jest 13sh. 6d. Kwota powyisza 
moze byé wptacana ratami, stosownie do mozliwoéci. 

I n f o r m a c j i  u d z i e l a m y  o d w r o t n i e ,  p o  o t r z y m a n i u  z a a d r e s o w a n e j  k o p e r t y  z  
naklejonym znaczkiem pocztowym. 

P-T.: Oficerôw Oéwiatowych, Kierownikôw Opieki nad 2olnierzem i Rodzinami 
Wojskowymi, Kierownikôw i ich Zastçpcôw w Hostelach — prosimy o skomunikowanie 
siç z nami celem jak najszerszej wspôlpracy. 

NEWTON PRINTING & PUBLISHING CO., LTD. 
14, HOLLAND PARK AVENUE, LONDON, W.11 

Wyjeidiaj^c do Kraju, emigruj^c do Dominiôw lub do Kolonii, zostaj^c w W. Brytanii — 
ucz siç angielskiego naszq tatwq metody. 

MGLIA 
XA CODZ1EN 

OOSCIU Sllj PRZEDSTAWIA 
Trudno siç dziwic, ze w tydzien po 

swej wycieczce do Londynu i wizycie 
w noenym klubie Donciu otrzymal list 
z banku, w ktôrym mi al swe konto, a 
w liscie nprzejme zawiadomienie o 
deficycie powstalym wskutek nie-
opatrznego wystawienia ostatniego 
czeku. 

List zaczynal siç od ,,We beg to in-
form youil, co Donciu. zrozumial jako : 
,,Blagamy ciç o informacje", a po 
stwierdzenin deficytu. w sumie piçciu 
funtôw konczyl siç uprzejmym .9iYour 
obedient servant1 *. 

Donciu niezwlocznie wypisaï czek 
na piçé funtôw i przeslal go do banku, 
aby w ten sposôb pokryc niedobôr. Do 
czeku dolgczyl list, rozpoczynajq.cy siç 
od slôw „My dear obedient servant", 
z zapewnieniem, iz gdyby w przyszlosci 
powstal jeszcze kiedykolwiek na jego 
koncie deficyt — on gotôw jest natych-
miast przyslac czek nawet na wiçkszq. 
sumç niz niedobôr, byleby tylko oszczç-
dzic klopotôw urzçdnikom banku. 

Latwo siç domyslec, ze dopiero po 
tym liscie urzçdnicy banku byli ogro-
mnie zaklopotani. 

Bank mial klopoty z DoAciem od 
samego poczq-tku. Zaraz po otwarciu 
konta Donciu musial poslac wzôr 
swego podpisu, w ktôrym zwyczajem 
wojskowym — imiç nastçpowalo po 
nazwisku : Trzeszczybrzçcki Apolinary. 
Rezultat byl taki, ze dalsza korespon-
deneja z banku byla adresowana : Mr. 
T. Apolinary, co zresztq. Donciu 
latwo sobie wytlumaezyl ; 

— ,,Szelma dziewucha — wyobrazal 
sobie mlodq. i ladnq urzçdniczkç 
banku — ma przeezueie, zem przy-
stojniak i od razu do mnie po imieniu 
— najwyrazniej chce mnie namotac. 
A môwili, ze Anglicy tacy zimnokrwi-
éci ! — Anglicy moze, aie nie Angielki, 
o nie ! baby wszçdzie takie same. 
Muszç do niej pojechac". 

Aie przy pierwszej wizycie w banku 
—- korespondentem Doricia okazal siç 
stary, zgarbiony staruszek w okula-
rach, ktôry pouczyl Doncia, ze w 
tym kraju imiç zawsze stawia siç 
przed nazwiskiem. 

Z nazwiskiem Donciu tez mial 
klopoty. Ilekroc przedstawial siç : 
Trzeszczybrzçcki, tylekroé nastçpo­
walo brzemienne ciekawosciq pyi;anie : 

—- ,,And h o w do y ou spell your 
name, Mr. Sh-sh-ch-ki ?" 

— „Easy — odpowiadal Donciu — 
ti-ar-zed-i-es-zed-si-zed-laj-bi-ar-zed-i-si-
kej-aj /" 

— ,,0, I see — môwila z ulgq nowo-
possnana osoba — Z-z-breski..." 

Kiedys jednak to niestrawne dla 
Anglikôw nazwisko wybawilo Doncia 
z opresji. 

Jechal swym samochodem do przy-
jaciôl, ktôrych. dom stal zaraz za 
skrzyzowaniem ulic. Na skrzyzowaniu 
byly regulujqce ruch swiatla, ktôre — 
jak twierdzil Donciu — wynaleziono, 
aby utrudnic zycie kieroweom. I tym 
razem witalo Doncia od strony, ktôrq, 
nadjezdzal, swiatlo czerwone. Widzqc 
jednak puste ulice, a nie widzqc 
polie j an ta, ktôry stal dyskretnie za 
rogiem, nie czekal Donciu na formal-
nosc zapalenia siç zielonego swiatla, 
lecz z duzq, szybkosciq przejechal 
skrzyzowanie, zatrzymuj qc siç z fa-
sonem t.zn. piszczqc gwaltownie ha-
mowanymi kolami przed domem przy-
jaciôl. 

Tymczasem polie jant powoli pod-
szedl do samochodu, wyjq.1 z kieszeni 
duzy notes i olôwek i wysiadajqcego 
wlasnie z samochodu Doncia lagodnie 
zapytal : 

— „What is your name, sir ?" 
— ,,Apolinary Szczepan Trzeszczy­

brzçcki" — przedstawil siç dumnie 
Donciu. 

Polie jant stal przez chwilç nierucho-
mo, po czym zamknql notes i schowal 
go do kieszeni rôwnie systematycznie, 
jak go przedtem wyjmowal, i powie-
dzial ; 

— ,,All right, don't do it again !" 
I wolnym krokiem powrôcil na swoje 

stanowisko. 
RAD 
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Ceny ogloszen : 1 cal przez jeden lam — £1 10s., ($5). Zarezerwowane miejsce 50% drozej. Ogloszenia na 
pierwszej stronie w miare wolnego miejsca o 100% drozej. Ogloszenia drobne : jednokrotne 9d. za slowo, dwu-
krotne 1 sh. za slowo, trzykrotne 1 sh. 6d. za slowo. Poszukiwanie i zaofiarowanie pracy : jednokrotne 6d., 
dwukrotne 9d„ trzykrotne 1 sh. za slowo. 

Poszukiwania osôb rodzin wojskowych bezplatnie w miare wolnego miejsca. 
Adres Administracji (Business Offices): 69, Earls Court Square, London, S.W.5. Tel. : FLAxman 8600 

KSI/\£KI NADEStANE 
Wojciech Wasiutynski : Ruiny i fundamenty. 

Biblioteka Ksiazki Polskiej. Str. 141. 
J. A. Teslar : A New Polish Grammar. Oliver 

& Boyd. Str. 469, cena 15s. 
Lieut. Gen. M. Kukiel : Six Years of Struggle 

for Independence. Montygomeryshire Printing 
Company. Str. 41, cena 2s. 
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Za Wolnoéô i Niepodlegloéé — czasopismo 
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